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GENERAL INFORMATIONEN USER MANUAL

Safety

c U
Conformity with all relevant requirements of the EU directive.
To disconnect power: switch group off in fusebox.

If applicable: 
Use this device only for its intended purpose; 
Do not use this device if it is damaged or defective.
Choose a location for the product where there is no risk of the cable being 
stepped on or tripped over. Do not place any objects on the cable.
If this product is damaged, especially if the cable or fitting is damaged, 
this product must be switched off immediately. In this case, replacement is 
required; 
Before replacing it, turn off the power and let it cool down to avoid electric 
shock or burns. 
The adapter (if applicable) must be installed near the unit, must not be 
connected to another adapter, and must be easily accessible. 
Products should only be used with the original adapter. 
This product should only be opened by a qualified technician if 
maintenance is required. 
Never perform repairs yourself.
If this product is passed on to third parties, manuals must be included. 

Choking hazard. Because packaging materials can be swallowed or 
misused, there is a risk of choking or injury. Keep packaging materials away 
from children.

Warranty
Any changes and/or modifications to the product will void the warranty. We 
cannot accept liability for damage caused by improper use of the product. 
Go to help.calex.eu for more information.

Disclaimer
Designs and specifications are subject to change without notice. All 
logos, brands and product references used are trademarks or registered 
trademarks of their respective holders and are hereby acknowledged as 
such.

Explanation of sybols

h
Intended use: indoor
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GENERAL INFORMATIONEN USER MANUAL

Recycling

w
This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in 
accordance with European Directive 2012/19/EU to indicate that it must not 
be disposed of with your other household waste. Due to the presence of 
hazardous substances, mixtures or components, electrical and electronic 
devices that are not subject to selective sorting are potentially dangerous 
to the environment and human health. Please check your local city office or 
waste disposal service for the return and recycling of this product.

Explanation Safety Classes

1 	 Safety class I: Metal parts of equipment that fall into this class are 
connected to an earth protection conductor. If the product has a 
plug, it must be connected to an earthed socket; products that 
require installation are equipped with a ground terminal and must 
therefore be earthed; connect the ground wire (yellow green vein) to 
the 1-marked terminal.

2 	 Safety Class II: This product or any part of it is double insulated and 
does not need to be connected to a grounded outlet.

3 	 Safety Class III: Equipment in this group operates at an extra low 
voltage of less than 50 volts alternating current. For example, 
24 volts.

The safety class is indicated on the product.

Explanation IP (Ingres Protection) Values

IP20	 Protected against solid objects greater than 12mm. No protection 
against liquids.

IP44	 Protected against solid objects greater than 1mm. Protection against 
vertical splashing water at an angle up to 60°.

IP54	 Prevents ingress of dust sufficient to cause harm. Protection against 
vertical splashing water at an angle up to 60°. 

IP65	 Dust tight. No ingress of dust. Protected against powerful jets of 
water from all directions. Limited liquid entry.
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INSTALLATION AND OPERATIONEN USER MANUAL

Installation

Please read the Safety Instructions first.

1+2.	 Choose either the EU plug or the UK plug to equip the adapter 
according to your needs.

3+4.	 Connect the power supply to the controller, and then the controller to 
the LED strip.

5.	 Measure the required LED strip length. 

6.	 If the LED strip is too long, you can trim it on the indicated cutting 
marks on the back of the strip using scissors.

7.	 Fill about 1/2 of the separate end cap with a strong silicone based 
glue (suitable for plastics) which dries clear and flexible. Then gently 
peel off a small section of the adhesive backing and insert the LED 
strip into the end cap.

8.	 Clean the surface where you want to place the LED strip thoroughly. 
The surface should be free of dust and grease.

9.	 If you want to mount the LED strip by sticking it to the surface, gently 
peel off the clear backing of the adhesive tape on the back of the 
strip. Press the LED strip gently by hand until the adhesive fully 
bonds with the surface. You can also choose to attach the LED strip 
with the provided clips and adhesive pads.

10.	 During the installing of the LED strip, make sure it does not show any 
(tight) bends, kinks or twist. Preferably, use straight lines and shapes.

11.	 After the installation and connection, connect to a power socket and 
start to connect the app to control the LED strip. 

12.	 Once the LED strip has been mounted and connected, test it to 
ensure it operates correctly. Verify that all sections light up evenly 
and that the strip responds as expected.
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INSTALLATION AND OPERATIONEN USER MANUAL

Pairing 

Before you start adding this Calex Smart product, write down the name 
and password, including spaces and capital letters, of your Wi-Fi network. 
Make sure you have a strong Wi-Fi signal.

Note: This item only works on 2.4GHz WiFi network, not on 5GHz WiFi 
network. If you get a message that the product only works on 2.4 GHz 
networks, then you need to change your network's Wi-Fi frequency to 
2.4 GHz in the settings menu of the router. Please contact your internet 
provider for this.

Setting up the Calex Smart app

1. 	 Download the Calex Smart app app from the Google Play Store, the 
Apple Store or scan the QR code.

2. 	 Open the app. Are you using the app for the first time? Then follow 
the instructions on the screen to create your account.

3. 	 Make sure your smartphone's Bluetooth is turned on.
	 Click on “+” shown in the upper right corner then “Add Device”. 
	 Verify that the correct Wi-Fi network is selected, if needed enter the 

correct Wi-Fi password, and click “Confirm.” 

	 Turn on the LED strip. The LED strip will start blinking

	 The app then scans for new devices, the LED strip should be found 
automatically. Tap on the found LED strip and it should then be 
added automatically.

	 If your LED strip is not found automatically via Bluetooth, choose 
your LED strip from the list of products and follow the instructions 
on the screen.

4.	 Reset: You may need to reset the LED strip first. You do this by 
switching the LED strip off and on again three times. Or when a LED 
strip controller box is present by pressing the reset (on/off) button for 
5 seconds. The LED strip will start blinking. 

	 Then proceed with step 3.

For more information, see our website: www.calex.eu
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ALLGEMEINE INFORMATIONENDE BENUTZERHANDBUCH

Alle Übersetzungen in diesem Handbuch basieren auf dem englischen 
Originaltext.

Sicherheit

c
Konformität mit allen relevanten Anforderungen der EU-Richtlinie.
So trennen Sie die Stromversorgung: Gruppe im Sicherungskasten ausschalten.

Falls zutreffend:
Verwenden Sie dieses Gerät nur für den vorgesehenen Zweck; 
Verwenden Sie dieses Gerät nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist. 
Wählen Sie einen Standort für das Produkt, an dem keine Gefahr besteht, 
dass auf das Kabel getreten oder darüber gestolpert wird. Stellen Sie keine 
Gegenstände auf das Kabel.
Wenn dieses Produkt beschädigt ist, insbesondere wenn das Kabel oder 
die Armatur beschädigt sind, muss dieses Produkt sofort ausgeschaltet 
werden. In diesem Fall ist ein Austausch erforderlich; 
Schalten Sie vor dem Austausch die Stromversorgung aus und lassen Sie es 
abkühlen, um Stromschläge oder Verbrennungen zu vermeiden. 
Der Adapter (falls zutreffend) muss in der Nähe des Geräts installiert 
werden, darf nicht an einen anderen Adapter angeschlossen werden und 
muss leicht zugänglich sein. 
Produkte sollten nur mit dem Originaladapter verwendet werden. 
Dieses Produkt sollte nur von einem qualifizierten Techniker geöffnet 
werden, wenn eine Wartung erforderlich ist. 
Führen Sie niemals selbst Reparaturen durch.

Erstickungsgefahr. Da Verpackungsmaterialien verschluckt oder missbraucht 
werden können, besteht Erstickungs- und Verletzungsgefahr. Bewahren Sie 
Verpackungsmaterialien außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Garantie
Jegliche Änderungen und/oder Modifikationen am Produkt führen zum 
Erlöschen der Garantie. Für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch 
des Produkts entstehen, übernehmen wir keine Haftung.
Weitere Informationen finden Sie unter help.calex.eu.

Haftungsausschluss
Designs und Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert 
werden. Alle verwendeten Logos, Marken und Produktreferenzen sind 
Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen Inhaber 
und werden hiermit als solche anerkannt.

Symbolerklärung

h
Verwendungszweck: Innenbereich
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ALLGEMEINE INFORMATIONENDE BENUTZERHANDBUCH

Recycling

w
“Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt an, 
dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass 
Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. Aufgrund des Vorhandenseins 
von gefährlichen Stoffen, Gemischen oder Komponenten können elektrische und 
elektronische Geräte, die nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr für die Umwelt 
und die menschliche Gesundheit darstellen. Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht. 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten mit 
einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhändler mit einer 
Verkaufsfläche von mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, 
auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung 
größer sind als 25 cm. Action bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die 
Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung des 
Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen 
bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer separaten 
Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, 
dass das Gerät einen Akku enthält. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.”

Erklärung Sicherheitsklassen
1	 Sicherheitsklasse I: Metallteile von Geräten, die in diese Klasse fallen, 

sind an eine Erdungsschutzleitung angeschlossen
2 	 Sicherheitsklasse II: Dieses Produkt oder Teile davon sind doppelt isoliert 

und müssen nicht an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.
3 	 Sicherheitsklasse III: Geräte dieser Gruppe arbeiten mit einer 

Kleinspannung von weniger als 50 Volt Wechselstrom. Zum Beispiel 
24 Volt.

Die Sicherheitsklasse ist auf dem Produkt angegeben.

Erklärung IP (Ingress Protection) Werte
IP20 	 Geschützt gegen feste Objekte größer als 12 mm. Kein Schutz gegen 

Flüssigkeiten.
IP44 	 Geschützt gegen feste Objekte größer als 1 mm. Schutz gegen 

vertikales Spritzwasser in einem Winkel von bis zu 60°.
IP54 	 Verhindert das Eindringen von Staub, der Verletzungen verursachen 

kann. Schutz gegen vertikales Spritzwasser in einem Winkel von bis 
zu 60°.

IP65 	 Staubdicht. Kein Eindringen von Staub. Geschützt gegen starke 
Wasserstrahlen aus allen Richtungen. Begrenztes Eindringen von 
Flüssigkeiten.
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INSTALLATION UND BETRIEBDE BENUTZERHANDBUCH

Installation und Betrieb

Bitte lesen Sie zuerst die Sicherheitshinweise.

1+2.	 Wählen Sie je nach Bedarf entweder den EU-Stecker oder den  
UK-Stecker, um den Adapter auszustatten.

3+4.	 Schließen Sie das Netzteil an den Controller an und verbinden Sie dann 
den Controller mit dem LED-Streifen.

5.	 Messen Sie die benötigte Länge des LED-Streifens.

6.	 Wenn der LED-Streifen zu lang ist, können Sie ihn an den markierten 
Schnittstellen auf der Rückseite des Streifens mit einer Schere kürzen.

7.	 Füllen Sie etwa 1/2 der separaten Endkappe mit einem starken 
silikonbasierten Kleber (geeignet für Kunststoffe), der klar und flexibel 
aushärtet. Ziehen Sie dann vorsichtig ein kleines Stück der Klebefolie 
ab und setzen Sie den LED-Streifen in die Endkappe ein.

8.	 Reinigen Sie gründlich die Oberfläche, auf der Sie den LED-Streifen 
anbringen möchten. Die Oberfläche muss staub- und fettfrei sein.

9.	 Wenn Sie den LED-Streifen direkt auf die Oberfläche kleben möchten, 
ziehen Sie vorsichtig die transparente Schutzfolie des Klebebands auf 
der Rückseite des Streifens ab. Drücken Sie den LED-Streifen vorsichtig 
mit der Hand an, bis der Kleber vollständig haftet. Sie können den LED-
Streifen auch mit den mitgelieferten Clips und Klebepads befestigen.

10.	 Achten Sie beim Installieren des LED-Streifens darauf, dass er keine 
engen Biegungen, Knicke oder Verdrehungen aufweist. Verwenden Sie 
möglichst gerade Linien und Formen.

11.	 Nach der Installation und dem Anschluss verbinden Sie den Adapter mit 
einer Steckdose und koppeln die App zur Steuerung des LED-Streifens.

12.	 Sobald der LED-Streifen montiert und angeschlossen ist, testen Sie ihn, 
um sicherzustellen, dass er korrekt funktioniert. Überprüfen Sie, ob alle 
Segmente gleichmäßig leuchten und der Streifen wie erwartet reagiert.
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INSTALLATION UND BETRIEBDE BENUTZERHANDBUCH

Koppeln

Bevor Sie mit dem Hinzufügen dieses Calex Smart-Produkts beginnen, 
notieren Sie sich den Namen und das Passwort Ihres WLAN-Netzwerks 
(einschließlich Leerzeichen und Großbuchstaben). Stellen Sie sicher, dass 
Sie ein starkes WLAN-Signal haben.

Hinweis: Dieses Produkt funktioniert nur in 2,4-GHz-WLAN-Netzwerken, 
nicht in 5-GHz-WLAN-Netzwerken. Wenn Sie die Meldung erhalten, dass 
das Produkt nur in 2,4-GHz-Netzwerken funktioniert, müssen Sie die 
WLAN-Frequenz Ihres Netzwerks im Einstellungsmenü des Routers auf  
2,4 GHz ändern. Wenden Sie sich hierzu bitte an Ihren Internetanbieter.

Einrichten der Calex Smart-App.

1. 	 Laden Sie die Calex Smart-App aus dem Google Play Store oder dem 
Apple Store herunter oder scannen Sie den QR-Code.

2. 	 Öffnen Sie die App. Verwenden Sie die App zum ersten Mal? 
Folgen Sie dann den Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihr Konto 
zu erstellen.

3. 	 Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Smartphone 
eingeschaltet ist. Klicken Sie auf „+“ oben rechts und dann auf 
„Gerät hinzufügen“. Vergewissern Sie sich, dass das richtige WLAN-
Netzwerk ausgewählt ist. Geben Sie ggf. das WLAN-Passwort ein und 
klicken Sie auf „Bestätigen“.

	 Schalten Sie den LED-Streifen ein. Der LED-Streifen beginnt zu blinken.
	 Die App sucht nun nach neuen Geräten. Der LED-Streifen sollte 

automatisch erkannt werden. Tippen Sie auf den gefundenen LED-
Streifen, um ihn hinzuzufügen.

	 Wenn der LED-Streifen nicht automatisch über Bluetooth gefunden 
wird, wählen Sie ihn aus der Produktliste aus und folgen Sie den 
Anweisungen auf dem Bildschirm. 

4.	 Zurücksetzen: Möglicherweise müssen Sie den LED-Streifen zuerst 
zurücksetzen. Schalten Sie ihn dazu dreimal aus und wieder ein. 
Oder drücken Sie, falls vorhanden, die Reset-(Ein/Aus)-Taste am 
Steuergerät für 5 Sekunden. Der LED-Streifen beginnt zu blinken.

	 Fahren Sie dann mit Schritt 3 fort.

Weitere Informationen finden Sie auf unserer Website:  
www.calex.eu
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ОБЩА ИНФОРМАЦИЯBG РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ

Всички преводи в това ръководство са базирани на оригиналния 
английски текст.

Безопасност

c
Съответствие с всички приложими изисквания на директивата на ЕС.
За да изключите захранването: изключете групата в кутията с 
предпазители.

Ако е приложимо:
Използвайте това устройство само по предназначение; 
Не използвайте това устройство, ако е повредено или дефектно. 
Изберете място за продукта, където няма риск кабелът да бъде 
настъпен или спънат. Не поставяйте никакви предмети върху кабела.
Ако този продукт е повреден, особено ако кабелът или фитингът са 
повредени, този продукт трябва да се изключи незабавно. В този 
случай е необходима подмяна; 
Преди да го смените, изключете захранването и го оставете да 
изстине, за да избегнете токов удар или изгаряния. 
Адаптерът (ако е приложим) трябва да се инсталира близо до 
устройството, не трябва да се свързва с друг адаптер и трябва да бъде 
лесно достъпен. 
Продуктите трябва да се използват само с оригиналния адаптер. 
Този продукт трябва да се отваря само от квалифициран техник, ако е 
необходима поддръжка. 
Никога не извършвайте ремонти сами.

Опасност от задавяне. Тъй като опаковъчните материали могат да 
бъдат погълнати или злоупотребени, съществува риск от задавяне или 
нараняване. Пазете опаковъчните материали далеч от деца.

Гаранция
Всички промени и/или модификации на продукта ще анулират 
гаранцията. Не поемаме отговорност за щети, причинени от 
неправилна употреба на продукта.
Отидете на help.calex.eu за повече информация.

Отказ от отговорност
Дизайнът и спецификациите подлежат на промяна без 
предупреждение. Всички използвани лога, марки и препратки към 
продукти са търговски марки или регистрирани търговски марки на 
съответните им притежатели и с настоящото се признават за такива.

Обяснение на символите

h
Предназначение: вътрешно
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ОБЩА ИНФОРМАЦИЯBG РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ

Рециклиране

w
Върху този продукт е поставен символ на зачертана с кръст кофа за 
боклук на колелца, в съответствие с Директива 2012/19/EU, с който 
се указва, че той не трябва да се обезврежда заедно с останалите 
битови отпадъци. Поради наличието на опасни вещества, смеси 
или компоненти електрическите и електронните устройства, които 
не подлежат на селективно сортиране, са потенциално опасни за 
околната среда и човешкото здраве. Моля, проверете в градската 
служба или в службата за обезвреждане на отпадъци на местно ниво 
за начина на връщане и рециклиране на този продукт.

Обяснение Класове на безопасност

1 	 Клас на безопасност I: Металните части на оборудването, които 
попадат в този клас, са свързани към заземителен проводник

2 	 Клас на безопасност II: Този продукт или част от него е с двойна 
изолация и не е необходимо да се свързва към заземен контакт.

3 	 Клас на безопасност III: Оборудването в тази група работи 
при изключително ниско напрежение от по-малко от 50 волта 
променлив ток. Например 24 волта.

Класът на безопасност е посочен върху продукта.

Обяснение Стойности на IP (Ingres Protection).

IP20	 Защитен срещу твърди предмети, по-големи от 12 mm. Без 
защита срещу течности.

IP44 	 Защитен срещу твърди предмети, по-големи от 1 mm. Защита 
срещу вертикални пръски вода под ъгъл до 60°.

IP54 	 Предотвратява навлизането на прах, достатъчно да причини 
вреда. Защита срещу вертикални пръски вода под ъгъл до 60°.

IP65 	 Прахоустойчив. Без проникване на прах. Защитен срещу 
мощни водни струи от всички посоки. Ограничено навлизане на 
течности.
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МОНТАЖ И ЕКСПЛОАТАЦИЯBG РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ

Монтаж и експлоатация

Моля, първо прочетете Инструкциите за безопасност

1+2.	 Изберете или EU щепсела, или UK щепсела, за да оборудвате 
адаптера според вашите нужди.

3+4.	 Свържете захранването към контролера, а след това контролера 
към LED лентата.

5.	 Измерете необходимата дължина на LED лентата.

6.	 Ако LED лентата е твърде дълга, можете да я отрежете на 
обозначените места за рязане на гърба на лентата с ножица.

7.	 Напълнете около 1/2 от отделната крайна капачка със силно 
силиконово лепило (подходящо за пластмаса), което изсъхва 
прозрачно и гъвкаво. След това внимателно отлепете малка част 
от самозалепващата лента и поставете LED лентата в крайната 
капачка.

8	 Почистете добре повърхността, където искате да поставите LED 
лентата. Повърхността трябва да е без прах и мазнини.

9.	 Ако искате да монтирате LED лентата, като я залепите за 
повърхността, внимателно отлепете прозрачния слой на лепящата 
лента на гърба на лентата. Натиснете LED лентата леко с ръка, 
докато лепилото се закрепи напълно. Можете също така да я 
прикрепите с предоставените щипки и лепящи подложки.

10.	 При инсталирането на LED лентата се уверете, че тя няма стегнати 
завои, прегъвания или усуквания. Препоръчително е да използвате 
прави линии и форми.

11.	 След инсталацията и свързването включете в електрически контакт 
и започнете да свързвате приложението за управление на LED 
лентата.

12.	 След като LED лентата е монтирана и свързана, тествайте я, за да се 
уверите, че работи правилно. Проверете дали всички секции светят 
равномерно и реагира според очакванията.
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МОНТАЖ И ЕКСПЛОАТАЦИЯBG РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ

Сдвояване

Преди да започнете да добавяте този продукт на Calex Smart, 
запишете името и паролата, включително интервали и главни букви, 
на вашата Wi-Fi мрежа. Уверете се, че имате силен Wi-Fi сигнал.

Забележка: Този елемент работи само на 2,4 GHz WiFi мрежа, не и на  
5 GHz WiFi мрежа. Ако получите съобщение, че продуктът работи 
само в 2,4 GHz мрежи, тогава трябва да промените Wi-Fi честотата 
на вашата мрежа на 2,4 GHz в менюто с настройки на рутера. Моля, 
свържете се с вашия интернет доставчик за това.

Настройване на приложението Calex Smart

1. 	 Изтеглете приложението Calex Smart от Google Play Store, Apple 
Store или сканирайте QR кода.

2.	 Отворете приложението. Използвате ли приложението за 
първи път? След това следвайте инструкциите на екрана, за да 
създадете своя акаунт.

3. 	 Уверете се, че Bluetooth на вашия смартфон е включен.
	 Натиснете “+” в горния десен ъгъл и след това “Добави 

устройство”.
	 Уверете се, че е избрана правилната Wi-Fi мрежа. Ако е 

необходимо, въведете правилната Wi-Fi парола и натиснете 
“Потвърди”.

	 Включете LED лентата. Тя ще започне да мига.
	 Приложението ще сканира за нови устройства. LED лентата 

трябва да бъде открита автоматично. Докоснете откритата лента, 
за да я добавите.

	 Ако LED лентата не се открие автоматично чрез Bluetooth, 
изберете я от списъка с продукти и следвайте инструкциите на 
екрана. 

4.	 Нулиране: Може да се наложи първо да нулирате LED лентата. 
Направете това, като я изключите и включите три пъти. Или, ако 
има кутия за управление, натиснете бутона за нулиране (вкл./
изкл.) за 5 секунди. Лентата ще започне да мига.

	 След това продължете със стъпка 3.

За повече информация вижте нашия уебсайт:  
www.calex.eu
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OBECNÉ INFORMACECZ UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

Všechny překlady v této příručce vycházejí z původního anglického 
textu.

Bezpečnost

c
Shoda se všemi příslušnými požadavky směrnice EU.
Odpojení napájení: vypněte skupinu v pojistkové skříni.

V případě potřeby:
Používejte toto zařízení pouze k určenému účelu;
Toto zařízení nepoužívejte, pokud je poškozené nebo vadné.
Vyberte pro výrobek takové místo, kde nehrozí riziko šlápnutí na kabel 
nebo zakopnutí o něj. Na kabel nepokládejte žádné předměty.
Pokud je tento výrobek poškozen, zejména pokud je poškozen kabel nebo 
armatura, musí být tento výrobek okamžitě vypnut. V tomto případě je 
nutná výměna;
Před výměnou vypněte napájení a nechte jej vychladnout, aby nedošlo k 
úrazu elektrickým proudem nebo popálení. 
Adaptér (pokud je použit) musí být instalován v blízkosti jednotky, nesmí být 
připojen k jinému adaptéru a musí být snadno přístupný.
Produkty by měly být používány pouze s originálním adaptérem. Tento 
výrobek by měl otevřít pouze kvalifikovaný technik, pokud je nutná údržba. 
Nikdy neprovádějte opravy sami.

Nebezpečí udušení. Protože obalové materiály mohou být spolknuty nebo 
zneužity, hrozí nebezpečí udušení nebo zranění. Uchovávejte obalové 
materiály mimo dosah dětí.

Záruka
Jakékoli změny a/nebo úpravy produktu ruší platnost záruky. Za 
škody způsobené nesprávným používáním výrobku nemůžeme převzít 
odpovědnost.
Další informace najdete na help.calex.eu. 

Zřeknutí se odpovědnosti
Designy a specifikace se mohou bez upozornění změnit. Všechna použitá 
loga, značky a odkazy na produkty jsou ochrannými známkami nebo 
registrovanými ochrannými známkami jejich příslušných držitelů a jsou tímto 
uznávány jako takové.

Vysvětlení sybolů

h
Účel použití: vnitřní



19

OBECNÉ INFORMACECZ UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

Recyklace

w
Tento výrobek je v souladu s evropskou smernicí 2012/19/EU oznacen 
symbolem preškrtnutého odpadkového kontejneru, který upozornuje, že 
nesmí být likvidován spolecne s ostatním domovním odpadem. Elektrická 
a elektronická zarízení, která nepodléhají selektivnímu trídení, jsou 
kvuli prítomnosti nebezpecných látek, smesí nebo soucástí potenciálne 
nebezpecná pro životní prostredí a lidské zdraví. Ohledne zpetného odberu 
a recyklace tohoto výrobku se informujte na místním mestském úrade nebo 
u služby pro likvidaci odpadu.

Vysvětlení bezpečnostních tříd

1 	 Bezpečnostní třída I: Kovové části zařízení, které spadají do této třídy, 
jsou připojeny k ochrannému vodiči

2 	 Bezpečnostní třída II: Tento produkt nebo jakákoli jeho část má 
dvojitou izolaci a nemusí být připojen k uzemněné zásuvce

3 	 Bezpečnostní třída III: Zařízení v této skupině pracuje při velmi nízkém 
napětí nižším než 50 voltů střídavého proudu. Například 24 voltů

Bezpečnostní třída je uvedena na výrobku.

Vysvětlení Hodnoty IP (Ingress Protection).

IP20 	 Chráněno proti pevným předmětům větším než 12 mm. Žádná 
ochrana proti kapalinám.

IP44 	 Ochrana proti pevným předmětům větším než 1 mm. Ochrana proti 
vertikální stříkající vodě pod úhlem až 60°.

IP54 	 Zabraňuje vnikání prachu dostatečného k poškození. Ochrana proti 
vertikální stříkající vodě pod úhlem až 60°.

IP65 	 Prachotěsný. Žádné vnikání prachu. Chráněno proti silným proudům 
vody ze všech směrů. Omezený vstup tekutin.
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INSTALACE A PROVOZCZ UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

Instalace a provoz

Nejprve si přečtěte Bezpečnostní pokyny.

1+2.	 Zvolte podle potřeby buď EU zástrčku, nebo UK zástrčku k adaptéru.

3+4.	 Připojte napájecí zdroj k ovladači a poté ovladač k LED pásku.

5.	 Změřte požadovanou délku LED pásku.

6.	 Pokud je LED pásek příliš dlouhý, můžete jej zastřihnout na 
vyznačených místech na zadní straně pásku pomocí nůžek.

7.	 Naplňte asi 1/2 koncovky silným silikonovým lepidlem (vhodným pro 
plasty), které schne průhledně a zůstává pružné. Poté jemně odlepte 
malou část krycí pásky a vložte LED pásek do koncovky.

8.	 Důkladně vyčistěte povrch, na který chcete LED pásek umístit. Povrch 
musí být bez prachu a mastnoty.

9.	 Pokud chcete LED pásek připevnit přilepením, jemně odlepte 
průhlednou ochrannou fólii z lepící pásky na zadní straně pásku. 
Jemně LED pásek přitlačte rukou, dokud lepidlo dokonale nepřilne. 
Také jej můžete připevnit pomocí přiložených klipů a lepících 
podložek.

10.	 Při instalaci LED pásku se ujistěte, že nevykazuje žádné těsné ohyby, 
zalomení nebo zkroucení. Nejlépe používejte rovné linie a tvary.

11.	 Po instalaci a zapojení připojte do elektrické zásuvky a spusťte 
aplikaci pro ovládání LED pásku.

12.	 Jakmile je LED pásek nainstalován a připojen, otestujte jej, abyste 
se ujistili, že funguje správně. Zkontrolujte, zda všechny části svítí 
rovnoměrně a pásek reaguje dle očekávání.



21

INSTALACE A PROVOZCZ UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

Párování

Než začnete přidávat tento produkt Calex Smart, zapište si jméno a heslo 
vaší sítě Wi-Fi, včetně mezer a velkých písmen. Ujistěte se, že máte silný 
signál Wi-Fi.

Poznámka: Tato položka funguje pouze na 2,4GHz WiFi síti, nikoli na 5GHz 
WiFi síti. Pokud se zobrazí zpráva, že produkt funguje pouze v sítích  
2,4 GHz, musíte v nabídce nastavení routeru změnit frekvenci sítě Wi-Fi na 
2,4 GHz. Obraťte se na svého poskytovatele internetu.

Nastavení aplikace Calex Smart

1. 	 Stáhněte si aplikaci Calex Smart z obchodu Google Play, Apple Store 
nebo naskenujte QR kód.

2.	 Otevřete aplikaci. Používáte aplikaci poprvé? Poté postupujte podle 
pokynů na obrazovce a vytvořte si účet.

3. 	 Ujistěte se, že máte na smartphonu zapnutý Bluetooth.
	 Klepněte na „+“ v pravém horním rohu a poté na „Přidat zařízení“.
	 Ověřte, že je vybrána správná Wi-Fi síť, v případě potřeby zadejte 

heslo a klepněte na „Potvrdit“.

	 Zapněte LED pásek. LED pásek začne blikat.

	 Aplikace začne vyhledávat nová zařízení. LED pásek by měl být 
nalezen automaticky. Klepněte na něj a přidá se automaticky.

	 Pokud LED pásek není nalezen automaticky přes Bluetooth, vyberte 
jej ze seznamu produktů a postupujte podle pokynů na obrazovce.

	
4.	 Obnovení: Možná bude potřeba nejprve LED pásek resetovat. 

Uděláte to tak, že ho třikrát vypnete a znovu zapnete. Nebo, pokud je 
k dispozici řídicí jednotka, podržte tlačítko reset (zap./vyp.) po dobu 
5 sekund. LED pásek začne blikat.

	 Poté pokračujte krokem 3.

Pro více informací navštivte naše webové stránky:  
www.calex.eu
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GENEREL OPLYSNINGERDK BRUGERVEJLEDNING

Alle oversættelser i denne manual er baseret på den originale engelske 
tekst.

Sikkerhed

c
Overensstemmelse med alle relevante krav i EU-direktivet.
For at afbryde strømmen: Sluk for gruppen i sikringsboksen.

Hvis relevant:
Brug kun denne enhed til dets tilsigtede formål;
Brug ikke denne enhed, hvis den er beskadiget eller defekt. 
Vælg en placering til produktet, hvor der ikke er risiko for, at kablet trædes 
på eller snubles over. Anbring ikke genstande på kablet.
Hvis dette produkt er beskadiget, især hvis kablet eller fittingen er 
beskadiget, skal dette produkt straks slukkes. I dette tilfælde kræves 
udskiftning; 
Før du udskifter den, skal du slukke for strømmen og lade den køle af for at 
undgå elektrisk stød eller forbrændinger.
Adapteren (hvis relevant) skal installeres i nærheden af ​​enheden, må ikke 
tilsluttes en anden adapter og skal være let tilgængelig. 
Produkter bør kun bruges med den originale adapter. 
Dette produkt bør kun åbnes af en kvalificeret tekniker, hvis 
vedligeholdelse er påkrævet. 
Udfør aldrig reparationer selv. 

Kvælningsfare. Fordi emballagematerialer kan sluges eller misbruges, er 
der risiko for kvælning eller skade. Hold emballagemateriale væk fra børn.

Garanti
Eventuelle ændringer og/eller modifikationer af produktet vil ugyldiggøre 
garantien. Vi påtager os ikke ansvar for skader forårsaget af forkert brug af 
produktet.
Gå til help.calex.eu for mere information.

Ansvarsfraskrivelse
Design og specifikationer kan ændres uden varsel. Alle anvendte 
logoer, mærker og produktreferencer er varemærker eller registrerede 
varemærker tilhørende deres respektive indehavere og er hermed 
anerkendt som sådanne.

Forklaring af symboler

h
Tiltænkt brug: indendørs
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GENEREL OPLYSNINGERDK BRUGERVEJLEDNING

Genbrug

w
Dette produkt er mærket med dette overstregede skraldespandsymbol i 
overensstemmelse med det europæiske direktiv 2012/19/EU for at indikere, 
at det ikke må bortska  es sammen med andet husholdningsa  ald. På 
grund af tilstedeværelsen af farlige sto  er, blandinger eller komponenter 
er elektriske og elektroniske enheder, der ikke er genstand for selektiv 
sortering, potentielt farlige for miljøet og menneskers sundhed. Kontrollér 
venligst hos det lokale rådhus eller på genbrugspladsen for returnering og 
genbrug af dette produkt.

Forklaring Sikkerhedsklasser

1 	 Sikkerhedsklasse I: Metaldele af udstyr, der falder ind under denne 
klasse, er forbundet til en jordbeskyttelsesleder

2 	 Sikkerhedsklasse II: Dette produkt eller en del af det er 
dobbeltisoleret og behøver ikke at være tilsluttet en jordet 
stikkontakt.

3 	 Sikkerhedsklasse III: Udstyr i denne gruppe fungerer ved en ekstra 
lav spænding på mindre end 50 volt vekselstrøm. For eksempel 24 
volt.

Sikkerhedsklassen er angivet på produktet.

Forklaring IP (Ingress Protection) værdier

IP20 	 Beskyttet mod faste genstande større end 12 mm. Ingen beskyttelse 
mod væsker.

IP44 	 Beskyttet mod faste genstande større end 1 mm. Beskyttelse mod 
lodret vandsprøjt i en vinkel på op til 60°.

IP54 	 Forhindrer indtrængning af støv nok til at forårsage skade. 
Beskyttelse mod lodret vandsprøjt i en vinkel på op til 60°.

IP65 	 Støvtæt. Ingen indtrængning af støv. Beskyttet mod kraftige 
vandstråler fra alle retninger. Begrænset væskeindgang.
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INSTALLATION OG DRIFTDK BRUGERVEJLEDNING

Installation og drift

Læs venligst sikkerhedsinstruktionerne først.

1+2.	 Vælg enten EU-stikket eller UK-stikket til adapteren efter behov.

3+4.	 Tilslut strømforsyningen til controlleren, og derefter controlleren til 
LED-strimlen.

5.	 Mål den nødvendige længde af LED-strimlen.

6.	 Hvis LED-strimlen er for lang, kan du klippe den ved de markerede 
klippesteder på bagsiden af strimlen med en saks.

7.	 Fyld ca. 1/2 af den separate endehætte med en stærk silikonebaseret 
lim (egnet til plast), som tørrer gennemsigtig og fleksibel. Pil derefter 
forsigtigt en lille del af bagsidens klæbelag af og indsæt LED-strimlen 
i endehætten.

8.	 Rengør grundigt den overflade, hvor du ønsker at placere LED-
strimlen. Overfladen skal være fri for støv og fedt.

9.	 Hvis du vil montere LED-strimlen ved at klistre den på overfladen, 
skal du forsigtigt fjerne den gennemsigtige bagside af klæbetapen 
på bagsiden af strimlen. Tryk LED-strimlen let med hånden, indtil 
klæbemidlet sidder helt fast. Du kan også fastgøre LED-strimlen med 
de medfølgende clips og klæbepuder.

10.	 Under installationen af LED-strimlen skal du sørge for, at den ikke har 
stramme bøjninger, knæk eller vrid. Brug helst lige linjer og former.

11.	 Efter installation og tilslutning, sæt i en stikkontakt og begynd at 
forbinde appen til at styre LED-strimlen.

12.	 Når LED-strimlen er monteret og tilsluttet, skal du teste den for at 
sikre, at den fungerer korrekt. Kontroller, at alle sektioner lyser 
jævnt, og at strimlen reagerer som forventet.
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INSTALLATION OG DRIFTDK BRUGERVEJLEDNING

Parring

Før du begynder at tilføje dette Calex Smart-produkt, skal du skrive 
navnet og adgangskoden ned, inklusive mellemrum og store bogstaver, på 
dit Wi-Fi-netværk. Sørg for, at du har et stærkt Wi-Fi-signal.

Bemærk: Dette element virker kun på 2,4 GHz WiFi-netværk, ikke på 5GHz 
WiFi-netværk. Hvis du får en besked om, at produktet kun virker på 2,4 
GHz-netværk, så skal du ændre dit netværks Wi-Fi-frekvens til 2,4 GHz 
i indstillingsmenuen på routeren. Kontakt venligst din internetudbyder 
for dette.

Opsætning af Calex Smart-appen

1. 	 Download Calex Smart appen fra Google Play Store, Apple Store eller 
scan QR-koden.

2.	 Åbn appen. Bruger du appen for første gang? Følg derefter 
instruktionerne på skærmen for at oprette din konto.

3. 	 Sørg for, at Bluetooth på din smartphone er slået til.
	 Tryk på “+” øverst til højre og derefter “Tilføj enhed”.
	 Bekræft, at det rigtige Wi-Fi-netværk er valgt. Indtast eventuelt 

adgangskoden og klik på “Bekræft”.

	 Tænd LED-lysbåndet. Det begynder at blinke.

	 Appen scanner nu efter nye enheder, og LED-lysbåndet bør blive 
fundet automatisk. Tryk på det fundne lysbånd for at tilføje det.

	 Hvis LED-lysbåndet ikke findes automatisk via Bluetooth, skal du 
vælge det fra produktlisten og følge instruktionerne på skærmen.

	
4.	 Nulstilling: Du skal måske nulstille LED-lysbåndet først. Gør dette ved 

at slukke og tænde det tre gange. Eller hvis der er en kontrolboks, 
skal du holde reset-knappen (tænd/sluk) nede i 5 sekunder.  
LED-båndet begynder at blinke.

	 Fortsæt derefter med trin 3. 

For mere information, se vores hjemmeside: www.calex.eu
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ÜLDTEAVEEE KASUTUSJUHEND

Kõik selle juhendi tõlked põhinevad ingliskeelsel originaaltekstil.

Ohutus

c
Vastavus kõikidele asjakohastele EL direktiivi nõuetele.
lahtiühendamiseks: lülitage grupp kaitsmekarbis välja.

Vajadusel:
Kasutage seda seadet ainult ettenähtud otstarbel;
Ärge kasutage seda seadet, kui see on kahjustatud või defektne. 
Valige tootele koht, kus pole ohtu, et kaablile astutakse või selle otsa 
komistatakse. Ärge asetage kaablile mingeid esemeid.
Kui see toode on kahjustatud, eriti kui kaabel või liitmik on kahjustatud, 
tuleb see toode kohe välja lülitada. Sel juhul on vajalik asendamine; 
Enne selle vahetamist lülitage toide välja ja laske sellel jahtuda, et vältida 
elektrilöögi või põletusi. 
Adapter (kui see on olemas) tuleb paigaldada seadme lähedale, seda ei tohi 
ühendada teise adapteriga ja see peab olema kergesti ligipääsetav. 
Tooteid tohib kasutada ainult originaaladapteriga. 
Selle toote tohib avada ainult kvalifitseeritud tehnik, kui see vajab hooldust. 
Ärge kunagi tehke ise remonti.

Lämbumisoht. Kuna pakkematerjale võib alla neelata või väärkasutada, on 
lämbumis- või vigastusoht. Hoidke pakkematerjalid lastele kättesaamatus 
kohas.

Garantii
Kõik toote muudatused ja/või modifikatsioonid tühistavad garantii. Me 
ei saa võtta vastutust kahjude eest, mis on põhjustatud toote ebaõigest 
kasutamisest.
Lisateabe saamiseks minge aadressile help.calex.eu.

Vastutusest loobumine
Kujundusi ja tehnilisi andmeid võidakse ette teatamata muuta. Kõik 
kasutatud logod, kaubamärgid ja tooteviited on nende vastavate omanike 
kaubamärgid või registreeritud kaubamärgid ja neid tunnustatakse 
käesolevaga.

Sümbolite selgitus

h
Kasutusotstarve: siseruumides



27

ÜLDTEAVEEE KASUTUSJUHEND

Taaskasutus

w
See toode on märgistatud läbikriipsutatud prügikasti sümboliga vastavalt 
Euroopa direktiivile 2012/19/EU, mis näitab, et seda ei tohi visata 
muude olmejäätmete hulka. Ohtlike ainete, segude või osade tõttu 
võivad sorteerimisele mittekuuluvad elektri- ja elektroonikaseadmed 
olla ohtlikud keskkonnale ja inimeste tervisele. Selle toote tagastamise 
ja ringlussevõtu osas võtke ühendust oma kohaliku linnavalitsuse või 
jäätmekäitlusteenistusega

Selgitus Ohutusklassid

1 	 Ohutusklass I: Sellesse klassi kuuluvate seadmete metallosad on 
ühendatud maandusjuhtmega

2 	 Ohutusklass II: see toode või mõni selle osa on topeltisolatsiooniga ja 
seda ei pea ühendama maandatud pistikupessa

3 	 III ohutusklass: selle rühma seadmed töötavad eriti madalal pingel, 
mis on alla 50-voldise vahelduvvoolu. Näiteks 24 volti

Ohutusklass on märgitud tootele.

Selgitus IP (sissepääsukaitse) väärtused

IP20 	 Kaitstud tahkete esemete eest, mille läbimõõt on üle 12 mm. Puudub 
kaitse vedelike eest.

IP44 	 Kaitstud tahkete esemete eest, mille läbimõõt on üle 1 mm. Kaitse 
vertikaalse pritsmevee eest kuni 60° nurga all.

IP54 	 Väldib kahju tekitamiseks piisava tolmu sissepääsu. Kaitse 
vertikaalse pritsmevee eest kuni 60° nurga all.

IP65 	 Tolmukindel. Tolmu ei sisene. Kaitstud igast suunast tuleva võimsa 
veejuga eest. Piiratud vedeliku sissepääs.
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Paigaldamine ja kasutamine

Palun lugege esmalt läbi ohutusjuhised.

1+2.	 Valige vastavalt vajadusele kas EL pistik või UK pistik, et adapterit 
varustada.

3+4.	 Ühendage toiteplokk kontrolleriga ja seejärel kontroller LED-ribaga.

5.	 Mõõtke vajalik LED-riba pikkus.

6.	 Kui LED-riba on liiga pikk, saate selle kääridega lühendada, lõigates 
tähistatud lõikekohtade järgi riba tagaküljel.

7.	 Täitke umbes 1/2 eraldi otsakorki tugeva silikoonipõhise liimiga 
(sobib plastile), mis kuivab läbipaistvaks ja paindlikuks. Seejärel 
eemaldage ettevaatlikult väike osa liimiribast ja sisestage LED-riba 
otsakorki.

8.	 Puhastage põhjalikult pind, kuhu soovite LED-riba paigaldada. Pind 
peab olema tolmu- ja rasvavaba.

9.	 Kui soovite LED-riba paigaldada liimimise teel, eemaldage 
ettevaatlikult läbipaistev kaitsekile riba tagaküljel asuvalt liimiribalt. 
Vajutage LED-riba õrnalt käega, kuni liim on täielikult kinnitunud 
pinnale. Samuti võite LED-riba kinnitada kaasasolevate klambrite ja 
liimpadjade abil.

10.	 LED-riba paigaldamisel veenduge, et sellel ei oleks tihedaid 
painutusi, kortse ega väänet. Eelistage sirgeid jooni ja kujundeid.

11.	 Pärast paigaldust ja ühendamist ühendage vooluvõrku ja alustage 
rakenduse ühendamist LED-riba juhtimiseks.

12. 	 Kui LED-riba on paigaldatud ja ühendatud, testige seda, et veenduda, 
kas see töötab korralikult. Kontrollige, kas kõik osad süttivad 
ühtlaselt ja riba reageerib ootuspäraselt.
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Sidumine

Enne selle Calex Smarti toote lisamist kirjutage üles oma Wi-Fi võrgu nimi 
ja parool, sealhulgas tühikud ja suured tähed. Veenduge, et teil oleks tugev 
WiFi-signaal.

Märkus. See üksus töötab ainult 2,4 GHz WiFi võrgus, mitte 5 GHz WiFi 
võrgus. Kui saate teate, et toode töötab ainult 2,4 GHz võrkudes, peate 
ruuteri seadete menüüs muutma oma võrgu Wi-Fi sageduseks 2,4 GHz. 
Selleks võtke ühendust oma Interneti-teenuse pakkujaga.

Rakenduse Calex Smart seadistamine

1. 	 Laadige Google Play Store'ist, Apple Store'ist alla Calex Smarti 
rakendus või skannige QR-kood.

2. 	 Avage rakendus. Kas kasutate rakendust esimest korda? Seejärel 
järgige konto loomiseks ekraanil kuvatavaid juhiseid.

3.	 Veendu, et sinu nutitelefoni Bluetooth on sisse lülitatud.
	 Klõpsa paremas ülanurgas „+“ ja seejärel „Lisa seade“.
	 Kontrolli, et oleks valitud õige Wi-Fi võrk, vajadusel sisesta parool ja 

vajuta „Kinnita“.

	 Lülita LED-riba sisse. LED-riba hakkab vilkuma.

	 Rakendus otsib uusi seadmeid ja peaks LED-riba automaatselt 
tuvastama. Puuduta leitud LED-riba, et see lisada.

	 Kui LED-riba ei leita automaatselt Bluetoothi kaudu, vali see toodete 
nimekirjast ja järgi ekraanil olevaid juhiseid.

	
4.	 Lähtestamine: Võimalik, et pead LED-riba esmalt lähtestama. 

Tee seda, lülitades LED-riba kolm korda välja ja sisse. Kui olemas  
on juhtimiskarp, hoia lähtestusnuppu (sees/väljas) all 5 sekundit.  
LED-riba hakkab vilkuma.

	 Seejärel jätka sammuga 3.

Lisateabe saamiseks vaadake meie veebisaiti: www.calex.eu
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Todas las traducciones de este manual se basan en el texto original en 
inglés.

Seguridad

c
Conformidad con todos los requisitos pertinentes de la directiva de la UE.
Para desconectar la energía: apague el grupo en la caja de fusibles.

Si corresponde:
Use este dispositivo solo para el propósito previsto;
No utilice este dispositivo si está dañado o defectuoso. 
Elija una ubicación para el producto en la que no haya riesgo de que 
alguien pise el cable o tropiece con él. No coloque ningún objeto sobre el 
cable.
Si este producto está dañado, especialmente si el cable o el accesorio 
están dañados, debe apagarse inmediatamente. En este caso, es necesario 
reemplazarlo; 
Antes de reemplazarlo, apague la alimentación y deje que se enfríe para 
evitar descargas eléctricas o quemaduras. 
El adaptador (si corresponde) debe instalarse cerca de la unidad, no debe 
conectarse a otro adaptador y debe ser fácilmente accesible. 
Los productos solo deben usarse con el adaptador original. 
Este producto solo debe ser abierto por un técnico calificado si se requiere 
mantenimiento. 
Nunca realice reparaciones usted mismo.

Peligro de asfixia. Los materiales de embalaje pueden tragarse o usarse de 
forma incorrecta, por lo que existe riesgo de asfixia o lesiones. Mantenga 
los materiales de embalaje fuera del alcance de los niños.

Garantía
Cualquier cambio o modificación del producto anulará la garantía. No nos 
hacemos responsables de los daños causados ​​por un uso inadecuado del 
producto.
Visite help.calex.eu para obtener más información.

Aviso legal
Los diseños y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso. 
Todos los logotipos, marcas y referencias de productos utilizados son 
marcas comerciales o marcas registradas de sus respectivos propietarios y 
se reconocen como tales.

Explicación de los símbolos

h
Uso previsto: interior
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Reciclaje

w
Este producto está etiquetado con el símbolo de un cubo de basura 
tachado de acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/EU para indicar que 
no puede desecharse junto con los demás residuos domésticos. Debido 
a su contenido en sustancias, mezclas o componentes peligrosos, los 
aparatos eléctricos y electrónicos que no se clasifican de forma selectiva 
para su reciclado son potencialmente peligrosos para el medio ambiente y 
la salud humana. Consulte a su Ayuntamiento o a su servicio de recogida 
de residuos local para la devolución y el reciclaje del producto.

Explicación de las clases de seguridad

1 	 Clase de seguridad I: Las partes metálicas de los equipos que 
pertenecen a esta clase están conectadas a un conductor de 
protección a tierra

2 	 Clase de seguridad II: Este producto o cualquier parte de él tiene 
doble aislamiento y no necesita estar conectado a una toma de 
corriente con conexión a tierra.

3 	 Clase de seguridad III: Los equipos de este grupo funcionan a un 
voltaje extra bajo de menos de 50 voltios de corriente alterna. Por 
ejemplo, 24 voltios.

La clase de seguridad se indica en el producto.

Explicación de los valores de IP (protección de ingreso)

IP20 	 Protegido contra objetos sólidos de más de 12 mm. Sin protección 
contra líquidos.

IP44 	 Protegido contra objetos sólidos de más de 1 mm. Protección contra 
salpicaduras de agua verticales en un ángulo de hasta 60°.

IP54 	 Evita la entrada de polvo suficiente para causar daños. Protección 
contra salpicaduras de agua verticales en un ángulo de hasta 60°.

IP65 	 Hermético al polvo. Sin entrada de polvo. Protegido contra chorros 
de agua potentes desde todas las direcciones. Entrada limitada de 
líquidos.
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Instalación y funcionamiento

Lea primero las instrucciones de seguridad.

1+2.	 Elija el enchufe de la UE o el del Reino Unido para equipar el 
adaptador según sus necesidades.

3+4.	 Conecte la fuente de alimentación al controlador y luego el 
controlador a la tira LED.

5.	 Mida la longitud necesaria de la tira LED.

6.	 Si la tira LED es demasiado larga, puede recortarla en las marcas de 
corte indicadas en la parte posterior de la tira con unas tijeras.

7. 	 Rellene aproximadamente 1/2 del tapón de extremo separado con un 
pegamento fuerte a base de silicona (adecuado para plásticos) que 
se seque transparente y flexible. Después, despegue suavemente 
una pequeña sección del adhesivo y coloque la tira LED en el tapón 
de extremo.

8.	 Limpie bien la superficie donde desee colocar la tira LED.  
La superficie debe estar libre de polvo y grasa.

9.	 Si desea montar la tira LED pegándola a la superficie, retire 
suavemente la cubierta transparente de la cinta adhesiva en la parte 
posterior de la tira. Presione la tira LED suavemente con la mano 
hasta que el adhesivo se adhiera completamente a la superficie. 
También puede fijar la tira LED con los clips y almohadillas adhesivas 
proporcionados.

10.	 Durante la instalación de la tira LED, asegúrese de que no presente 
dobleces cerrados, torceduras o giros. Preferiblemente, use líneas y 
formas rectas.

11.	 Después de la instalación y conexión, enchufe a la corriente y 
empiece a conectar la aplicación para controlar la tira LED.

12.	 Una vez que la tira LED esté montada y conectada, pruébela para 
asegurarse de que funcione correctamente. Verifique que todas las 
secciones se enciendan de manera uniforme y que la tira responda 
como se espera.
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Emparejamiento

Antes de comenzar a agregar este producto Calex Smart, escriba el nombre 
y la contraseña, incluidos los espacios y las letras mayúsculas, de su red 
Wi-Fi. Asegúrese de tener una señal Wi-Fi fuerte.

Nota: Este artículo solo funciona en redes Wi-Fi de 2,4 GHz, no en redes 
Wi-Fi de 5 GHz. Si recibe un mensaje que indica que el producto solo 
funciona en redes de 2,4 GHz, debe cambiar la frecuencia de Wi-Fi de su 
red a 2,4 GHz en el menú de configuración del enrutador. Comuníquese 
con su proveedor de Internet para esto.

Configuración de la aplicación Calex Smart

1. 	 Descargue la aplicación Calex Smart desde Google Play Store, Apple 
Store o escanee el código QR.

2. 	 Abra la aplicación. ¿Está utilizando la aplicación por primera vez? 
Siga las instrucciones en pantalla para crear su cuenta.

3.	 Asegúrate de que el Bluetooth de tu smartphone esté activado.
	 Haz clic en “+” en la esquina superior derecha y luego en “Agregar 

dispositivo”.
	 Verifica que la red Wi-Fi correcta esté seleccionada. Si es necesario, 

introduce la contraseña y pulsa “Confirmar”.

	 Enciende la tira LED. Comenzará a parpadear.

	 La app buscará nuevos dispositivos. La tira LED debería detectarse 
automáticamente. Tócala para añadirla.

	 Si la tira LED no se detecta automáticamente por Bluetooth, 
selecciónala de la lista de productos y sigue las instrucciones en 
pantalla.

	
4.	 Reinicio: Es posible que necesites reiniciar la tira LED. Hazlo 

apagándola y encendiéndola tres veces. O, si tienes una caja de 
control, mantén pulsado el botón de reinicio (encendido/apagado) 
durante 5 segundos. La tira comenzará a parpadear.

	 Luego continúa con el paso 3.

Para obtener más información, visite nuestro sitio web:  
www.calex.eu
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Kaikki tämän oppaan käännökset perustuvat alkuperäiseen 
englanninkieliseen tekstiin.

Turvallisuus

c
Täyttää kaikki asiaankuuluvat EU-direktiivin vaatimukset.
Virran katkaiseminen: kytke ryhmä pois päältä sulakerasiassa.

Tarvittaessa:
Käytä tätä laitetta vain sen aiottuun tarkoitukseen; 
Älä käytä tätä laitetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen. 
Valitse tuotteelle paikka, jossa ei ole vaaraa, että kaapelin päälle astutaan 
tai siihen kompastua. Älä aseta mitään esineitä kaapelin päälle.
Jos tämä tuote on vaurioitunut, erityisesti jos kaapeli tai liitin on 
vaurioitunut, tämä tuote on sammutettava välittömästi. Tässä tapauksessa 
vaihto on tarpeen; 
Ennen kuin vaihdat sen, katkaise virta ja anna sen jäähtyä sähköiskun tai 
palovammojen välttämiseksi. 
Sovitin (jos sellainen on) on asennettava lähelle yksikköä, sitä ei saa kytkeä 
toiseen sovittimeen ja siihen on oltava helposti saatavilla. 
Tuotteita tulee käyttää vain alkuperäisen sovittimen kanssa. 
Vain pätevä teknikko saa avata tämän tuotteen, jos se vaatii huoltoa. 
Älä koskaan suorita korjauksia itse. 

Tukehtumisvaara. Koska pakkausmateriaalit voidaan niellä tai käyttää 
väärin, on olemassa tukehtumis- tai loukkaantumisvaara. Pidä 
pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta.

Takuu
Tuotteeseen tehdyt muutokset ja/tai muutokset mitätöivät takuun. Emme 
voi ottaa vastuuta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet tuotteen väärästä 
käytöstä.
Siirry osoitteeseen help.calex.eu saadaksesi lisätietoja.

Vastuuvapauslauseke
Mallit ja tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillistä ilmoitusta. Kaikki 
käytetyt logot, tuotemerkit ja tuoteviitteet ovat vastaavien haltijoidensa 
tavaramerkkejä tai rekisteröityjä tavaramerkkejä, ja ne tunnustetaan 
sellaisiksi.

Symbolien selitykset

h
Käyttötarkoitus: sisätiloissa
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Kierrätys

w
“Tämä tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2012/19/EU mukaan jäteastialla, jonka yli on vedetty rasti. Tämä 
erilliskeräysmerkintä tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää talousjätteen 
mukana. Vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien vuoksi sähkö- 
ja elektroniikkalaitteet, joita ei lajitella valikoivasti, voivat olla vaarallisia 
ympäristölle ja ihmisten terveydelle. Tietoja tuotteen kierrättämisestä 
saat paikallisilta viranomaisilta tai jätehuollosta. Den här produkten är 
märkt med en överkryssad soptunna i enlighet med EU-direktiv 2012/19/
EU för att visa att den inte får slängas med ditt övriga hushållsavfall. 
P.g.a. förekomsten av farliga ämnen, blandningar eller beståndsdelar är 
elektriska och elektroniska produkter som inte genomgår källsortering 
potentiellt farliga för miljön och människors hälsa. Rådfråga ditt lokala 
kommunkontor eller den lokala avfallshanteringstjänsten om hur du ska 
återlämna och återvinna den här produkten.”

Selitys Turvaluokat

1 	 Turvaluokka I: Tähän luokkaan kuuluvat laitteiden metalliosat on 
kytketty maadoitusjohtimeen

2 	 Turvallisuusluokka II: Tämä tuote tai mikä tahansa sen osa on 
kaksoiseristetty, eikä sitä tarvitse kytkeä maadoitettuun pistorasiaan.

3 	 Turvallisuusluokka III: Tämän ryhmän laitteet toimivat erittäin 
alhaisella, alle 50 voltin vaihtovirralla. Esimerkiksi 24 volttia.

Turvallisuusluokka on ilmoitettu tuotteessa.

Selitys IP (Ingress Protection) -arvot

IP20 	 Suojattu yli 12 mm:n kiinteiltä esineiltä. Ei suojaa nesteitä vastaan.
IP44 	 Suojattu yli 1 mm:n kiinteiltä esineiltä. Suojaus pystysuoralta 

roiskevedeltä jopa 60° kulmassa.
IP54 	 Estää vaurioita aiheuttavan pölyn pääsyn sisään. Suojaus 

pystysuoralta roiskevedeltä jopa 60° kulmassa.
IP65 	 Pölytiivis. Ei pölyn sisäänpääsyä. Suojattu kaikista suunnista tulevilta 

voimakkailta vesisuihkuilta. Rajoitettu nesteen sisäänpääsy.
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Asennus ja käyttö

Lue turvaohjeet ensin.

1+2.	 Valitse tarpeesi mukaan joko EU-pistoke tai UK-pistoke adapteriin.

3+4.	 Kytke virtalähde ohjaimeen ja sen jälkeen ohjain LED-nauhaan.

5.	 Mittaa tarvittava LED-nauhan pituus.

6.	 Jos LED-nauha on liian pitkä, voit leikata sen saksilla nauhan 
takapuolella merkityistä leikkauskohdista.

7.	 Täytä noin 1/2 erillisestä päätysuojuksesta vahvalla silikonipohjaisella 
liimalla (sopii muoveille), joka kuivuu kirkkaaksi ja joustavaksi. 
Poista sitten varovasti pieni osa liimapinnasta ja työnnä LED-nauha 
päätysuojukseen.

8.	 Puhdista huolellisesti pinta, johon haluat asentaa LED-nauhan. 
Pinnan tulee olla pölytön ja rasvaton.

9.	 Jos haluat kiinnittää LED-nauhan liimaamalla sen pintaan, irrota 
varovasti läpinäkyvä taustakalvo nauhan takapuolen teipistä. Paina 
LED-nauhaa kevyesti käsin, kunnes liima tarttuu kunnolla. Voit myös 
kiinnittää LED-nauhan mukana toimitettujen klipsien ja liimatyynyjen 
avulla.

10.	 LED-nauhaa asentaessasi varmista, ettei siinä ole tiukkoja mutkia, 
taitoksia tai kiertymiä. Suosi suoria linjoja ja muotoja.

11.	 Asennuksen ja kytkennän jälkeen liitä virtapistokkeeseen ja aloita 
sovelluksen yhdistäminen LED-nauhan ohjaamiseksi.

12.	 Kun LED-nauha on asennettu ja kytketty, testaa se varmistaaksesi, 
että se toimii oikein. Tarkista, että kaikki osat syttyvät tasaisesti ja 
nauha reagoi odotetusti.
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Pariliitos

Ennen kuin aloitat tämän Calex Smart -tuotteen lisäämisen, kirjoita muistiin 
Wi-Fi-verkkosi nimi ja salasana, mukaan lukien välilyönnit ja isot kirjaimet. 
Varmista, että Wi-Fi-signaali on vahva.

Huomautus: Tämä kohde toimii vain 2,4 GHz:n WiFi-verkossa, ei 5 GHz:n 
WiFi-verkossa. Jos saat viestin, että tuote toimii vain 2,4 GHz verkoissa, 
sinun on vaihdettava verkkosi Wi-Fi-taajuus 2,4 GHz:iin reitittimen 
asetusvalikossa. Ota yhteyttä Internet-palveluntarjoajaasi tätä varten.

Calex Smart -sovelluksen määrittäminen

1. 	 Lataa Calex Smart -sovellus Google Play Kaupasta, Apple Storesta tai 
skannaa QR-koodi.

2. 	 Avaa sovellus. Käytätkö sovellusta ensimmäistä kertaa? Luo sitten tili 
seuraamalla näytön ohjeita.

3.	 Varmista, että älypuhelimesi Bluetooth on päällä.
	 Napauta oikeassa yläkulmassa olevaa “+”-kuvaketta ja valitse 

“Lisää laite”.
	 Varmista, että oikea Wi-Fi-verkko on valittu. Syötä tarvittaessa 

salasana ja valitse “Vahvista”.

	 Kytke LED-valonauha päälle. Se alkaa vilkkua.

	 Sovellus etsii uusia laitteita ja LED-nauha tunnistetaan 
automaattisesti. Napauta sitä lisätäksesi.

	 Jos LED-nauhaa ei löydy automaattisesti Bluetoothin kautta, valitse 
se tuotelistasta ja seuraa näytön ohjeita.

	
4.	 Nollaus: LED-nauha täytyy ehkä nollata ensin. Tee se 

sammuttamalla ja käynnistämällä se kolme kertaa. Tai, jos käytössä 
on ohjausyksikkö, paina reset (on/off) -painiketta 5 sekuntia. 
Nauha alkaa vilkkua.

	 Jatka sitten kohdasta 3.

Lisätietoja on verkkosivuillamme: www.calex.eu
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INFORMATIONS GÉNÉRALESFR MANUEL D’UTILISATION

Toutes les traductions de ce manuel sont basées sur le texte anglais 
original.

Sécurité

c
Conformité à toutes les exigences pertinentes de la directive européenne.
Pour déconnecter l'alimentation : éteignez le groupe dans la boîte à fusibles.

Le cas échéant :
Utilisez cet appareil uniquement pour l’usage auquel il est destiné ;
N’utilisez pas cet appareil s’il est endommagé ou défectueux. 
Choisissez un emplacement pour le produit où il n’y a aucun risque de 
piétinement ou de trébuchement sur le câble. Ne posez aucun objet sur le 
câble.
Si ce produit est endommagé, en particulier si le câble ou le raccord est 
endommagé, ce produit doit être immédiatement éteint. Dans ce cas, un 
remplacement est nécessaire ; 
Avant de le remplacer, coupez l’alimentation et laissez-le refroidir pour 
éviter tout choc électrique ou brûlure. 
L’adaptateur (le cas échéant) doit être installé à proximité de l’appareil, 
ne doit pas être connecté à un autre adaptateur et doit être facilement 
accessible. 
Les produits ne doivent être utilisés qu’avec l’adaptateur d’origine. 
Ce produit ne doit être ouvert que par un technicien qualifié si une 
maintenance est nécessaire. 
N’effectuez jamais de réparations vous-même. 

Risque d’étouffement. Les matériaux d’emballage pouvant être avalés ou 
mal utilisés, il existe un risque d’étouffement ou de blessure. Gardez les 
matériaux d’emballage hors de portée des enfants.

Garantie
Tout changement et/ou modification apporté au produit annulera la 
garantie. Nous ne pouvons accepter aucune responsabilité pour les 
dommages causés par une utilisation incorrecte du produit.
Rendez-vous sur help.calex.eu pour plus d’informations.

Avis de non-responsabilité
Les conceptions et les spécifications sont sujettes à modification sans 
préavis. Tous les logos, marques et références de produits utilisés sont 
des marques commerciales ou des marques déposées de leurs détenteurs 
respectifs et sont par la présente reconnus comme tels.
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Explication des symboles

h
Utilisation prévue : intérieur

Recyclage

w
Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément 
à la directive européenne 2012/19/EU pour indiquer qu’il ne doit pas être 
éliminé avec vos autres déchets ménagers. En raison de la présence de 
substances, de mélanges ou de composants dangereux, les appareils 
électriques et électroniques qui ne sont pas soumis à un tri sélectif 
sont potentiellement dangereux pour l’environnement et la santé 
humaine. Veuillez consulter votre bureau municipal local ou votre service 
d’élimination des déchets pour plus de détails sur le retour et le recyclage 
de ce produit.

Explication Classes de sécurité

1 	 Classe de sécurité I : les parties métalliques des équipements 
qui relèvent de cette classe sont connectées à un conducteur de 
protection de terre.

2 	 Classe de sécurité II : ce produit ou l’une de ses parties est 
doublement isolé et n’a pas besoin d’être connecté à une prise de 
terre.

3 	 Classe de sécurité III : les équipements de ce groupe fonctionnent à 
une tension très basse de moins de 50 volts en courant alternatif. Par 
exemple, 24 volts.

La classe de sécurité est indiquée sur le produit.

Explication des valeurs IP (Ingress Protection)

IP20 	 Protégé contre les corps solides supérieurs à 12 mm. Aucune 
protection contre les liquides.

IP44 	 Protégé contre les corps solides supérieurs à 1 mm. Protection contre 
les projections d’eau verticales à un angle allant jusqu’à 60°.

IP54 	 Empêche la pénétration de poussières suffisantes pour causer des 
dommages. Protection contre les projections d’eau verticales à un 
angle allant jusqu’à 60°.

IP65 	 Étanche à la poussière. Aucune pénétration de poussière. Protégé 
contre les jets d’eau puissants de toutes les directions. Entrée de 
liquide limitée.
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Installation et fonctionnement

Veuillez d'abord lire les consignes de sécurité.

1+2.	 Choisissez soit la fiche EU, soit la fiche UK pour équiper l’adaptateur 
selon vos besoins.

3+4.	 Connectez l’alimentation au contrôleur, puis le contrôleur à la  
bande LED.

5.	 Mesurez la longueur nécessaire de la bande LED.

6.	 Si la bande LED est trop longue, vous pouvez la couper aux marques 
de coupe indiquées à l’arrière de la bande à l’aide de ciseaux.

7.	 Remplissez environ 1/2 du capuchon d’extrémité séparé avec une 
colle forte à base de silicone (adaptée aux plastiques) qui sèche de 
manière transparente et flexible. Ensuite, décollez délicatement une 
petite partie de la bande adhésive et insérez la bande LED dans le 
capuchon.

8.	 Nettoyez soigneusement la surface où vous souhaitez placer la 
bande LED. La surface doit être exempte de poussière et de graisse.

9.	 Si vous souhaitez monter la bande LED en la collant à la surface, 
retirez délicatement la pellicule transparente du ruban adhésif au dos 
de la bande. Appuyez doucement la bande LED avec la main jusqu’à 
ce que l’adhésif adhère complètement à la surface. Vous pouvez 
également fixer la bande LED avec les clips et les pastilles adhésives 
fournis.

10.	 Lors de l’installation de la bande LED, assurez-vous qu’elle ne 
présente pas de courbures serrées, de plis ou de torsions.  
Utilisez de préférence des lignes et des formes droites.

11.	 Après l’installation et le raccordement, branchez dans une prise de 
courant et commencez à connecter l’application pour contrôler la 
bande LED.

12.	 Une fois la bande LED installée et connectée, testez-la pour vous 
assurer qu’elle fonctionne correctement. Vérifiez que toutes les 
sections s’allument uniformément et que la bande réagit comme 
prévu.
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Appairage

Avant de commencer à ajouter ce produit Calex Smart, notez le nom et 
le mot de passe, y compris les espaces et les majuscules, de votre réseau 
Wi-Fi. Assurez-vous d'avoir un signal Wi-Fi puissant.

Remarque : cet élément ne fonctionne que sur un réseau Wi-Fi 2,4 GHz, pas 
sur un réseau Wi-Fi 5 GHz. Si vous recevez un message indiquant que le 
produit ne fonctionne que sur les réseaux 2,4 GHz, vous devez modifier la 
fréquence Wi-Fi de votre réseau sur 2,4 GHz dans le menu des paramètres 
du routeur. Veuillez contacter votre fournisseur d'accès Internet pour cela.

Configuration de l'application Calex Smart

1. 	 Téléchargez l'application Calex Smart depuis le Google Play Store, 
l'Apple Store ou scannez le code QR.

2. 	 Ouvrez l'application. Vous utilisez l'application pour la première fois ? 
Suivez ensuite les instructions à l'écran pour créer votre compte.

3.	 Assurez-vous que le Bluetooth de votre smartphone est activé.
	 Cliquez sur « + » en haut à droite, puis sur « Ajouter un appareil ».
	 Vérifiez que le bon réseau Wi-Fi est sélectionné, saisissez le mot de 

passe si nécessaire, puis cliquez sur « Confirmer ».

	 Allumez la bande LED. Elle commencera à clignoter.

	 L’application recherchera les nouveaux appareils. La bande LED 
devrait être détectée automatiquement. Touchez-la pour l’ajouter.

	 Si la bande LED n’est pas trouvée automatiquement via Bluetooth, 
sélectionnez-la dans la liste des produits et suivez les instructions à 
l’écran.

	
4.	 Réinitialisation : Vous devrez peut-être réinitialiser la bande LED. 

Éteignez-la et rallumez-la trois fois. Ou, si un boîtier de commande 
est présent, appuyez sur le bouton de réinitialisation (on/off) pendant 
5 secondes. La bande commencera à clignoter.

	 Poursuivez ensuite avec l’étape 3.

Pour plus d'informations, consultez notre site Web :  
www.calex.eu
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Όλες οι μεταφράσεις σε αυτό το εγχειρίδιο βασίζονται στο πρωτότυπο 
αγγλικό κείμενο.

Ασφάλεια

c
Συμμόρφωση με όλες τις σχετικές απαιτήσεις της οδηγίας της Ε.Ε.
Για να αποσυνδέσετε το ρεύμα: απενεργοποιήστε την ομάδα στην 
ασφαλειοθήκη.

Εάν ισχύει:
Χρησιμοποιήστε αυτή τη συσκευή μόνο για τον προορισμό της.
Μη χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή εάν είναι κατεστραμμένη ή 
ελαττωματική.
Επιλέξτε μια θέση για το προϊόν όπου δεν υπάρχει κίνδυνος να πατηθεί 
ή να σκοντάψει το καλώδιο. Μην τοποθετείτε αντικείμενα πάνω στο 
καλώδιο.
Εάν αυτό το προϊόν είναι κατεστραμμένο, ειδικά εάν το καλώδιο 
ή το εξάρτημα είναι κατεστραμμένο, αυτό το προϊόν πρέπει να 
απενεργοποιηθεί αμέσως. Σε αυτή την περίπτωση, απαιτείται 
αντικατάσταση.
Πριν την αντικαταστήσετε, κλείστε το ρεύμα και αφήστε το να κρυώσει 
για να αποφύγετε ηλεκτροπληξία ή εγκαύματα.
Ο προσαρμογέας (εάν υπάρχει) πρέπει να εγκατασταθεί κοντά στη 
μονάδα, δεν πρέπει να συνδέεται με άλλον προσαρμογέα και πρέπει να 
είναι εύκολα προσβάσιμος.
Τα προϊόντα πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο με τον αρχικό 
προσαρμογέα.
Αυτό το προϊόν θα πρέπει να ανοίγεται μόνο από εξειδικευμένο τεχνικό 
εάν απαιτείται συντήρηση.
Μην κάνετε ποτέ επισκευές μόνοι σας.

Κίνδυνος πνιγμού. Επειδή τα υλικά συσκευασίας μπορούν να καταποθούν 
ή να χρησιμοποιηθούν κακώς, υπάρχει κίνδυνος πνιγμού ή τραυματισμού. 
Κρατήστε τα υλικά συσκευασίας μακριά από παιδιά.

Εγγύηση
Οποιεσδήποτε αλλαγές ή/και τροποποιήσεις στο προϊόν ακυρώνουν 
την εγγύηση. Δεν μπορούμε να δεχθούμε ευθύνη για ζημιές που 
προκαλούνται από ακατάλληλη χρήση του προϊόντος.
Μεταβείτε στη διεύθυνση help.calex.eu για περισσότερες πληροφορίες.

Αρνηση
Τα σχέδια και οι προδιαγραφές υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς 
προειδοποίηση. Όλα τα λογότυπα, τα εμπορικά σήματα και οι αναφορές 
προϊόντων που χρησιμοποιούνται είναι εμπορικά σήματα ή σήματα 
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κατατεθέντα των αντίστοιχων κατόχων τους και αναγνωρίζονται ως τέτοια.
Επεξήγηση συμβόλων

h
Προβλεπόμενη χρήση: σε εσωτερικό χώρο

Ανακύκλωση

w
Αυτό το προϊόν έχει επισημανθεί με το σύμβολο του διαγραμμένου 
τροχήλατου κάδου απορριμμάτων σύμφωνα με την οδηγία 2012/19/EU, 
προκειμένου να υποδηλώνεται ότι το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται 
με τα υπόλοιπα οικιακά απόβλητά σας. Λόγω της παρουσίας επικίνδυνων 
ουσιών, μειγμάτων ή συστατικών, οι ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές 
συσκευές που δεν υπόκεινται σε επιλεκτική διαλογή αποβλήτων είναι 
δυνητικά επικίνδυνες για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. 
Εντοπίστε το τοπικό γραφείο της πόλης σας ή την υπηρεσία διάθεσης 
αποβλήτων για την ανάκτηση και ανακύκλωση αυτού του προϊόντος.

Επεξήγηση Τάξεις ασφαλείας

1 	 Κατηγορία ασφαλείας I: Τα μεταλλικά μέρη του εξοπλισμού που 
εμπίπτουν σε αυτήν την κατηγορία συνδέονται με έναν αγωγό 
προστασίας γείωσης

2 	 Κατηγορία ασφαλείας II: Αυτό το προϊόν ή οποιοδήποτε μέρος του 
είναι διπλά μονωμένο και δεν χρειάζεται να συνδεθεί σε γειωμένη 
πρίζα.

3 	 Κατηγορία ασφαλείας III: Ο εξοπλισμός αυτής της ομάδας λειτουργεί 
με εξαιρετικά χαμηλή τάση μικρότερη από 50 βολτ εναλλασσόμενου 
ρεύματος. Για παράδειγμα, 24 βολτ.

Η κατηγορία ασφαλείας αναγράφεται στο προϊόν.

Επεξήγηση Τιμές IP (Ingres Protection).

IP20 	 Προστατεύεται από στερεά αντικείμενα άνω των 12 mm. Καμία 
προστασία από υγρά.

IP44 	 Προστατεύεται από στερεά αντικείμενα άνω του 1mm. Προστασία 
από κάθετο πιτσίλισμα νερού υπό γωνία έως 60°.

IP54 	 Αποτρέπει την είσοδο σκόνης αρκετή για να προκαλέσει βλάβη. 
Προστασία από κάθετο πιτσίλισμα νερού υπό γωνία έως 60°.

IP65 	 Στεγανό στη σκόνη. Καμία είσοδος σκόνης. Προστατεύεται από 
ισχυρούς πίδακες νερού από όλες τις κατευθύνσεις. Περιορισμένη 
είσοδος υγρών.
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Εγκατάσταση και λειτουργία

Διαβάστε πρώτα τις Οδηγίες Ασφαλείας.

1+2.	 Επιλέξτε είτε το φις ΕΕ είτε το φις Ηνωμένου Βασιλείου για να 
εξοπλίσετε τον αντάπτορα σύμφωνα με τις ανάγκες σας.

3+4.	 Συνδέστε το τροφοδοτικό με τον ελεγκτή και στη συνέχεια τον ελεγκτή 
με την ταινία LED.

5.	 Μετρήστε το απαιτούμενο μήκος της ταινίας LED.

6.	 Αν η ταινία LED είναι πολύ μακριά, μπορείτε να την κόψετε στα 
καθορισμένα σημεία κοπής στο πίσω μέρος της ταινίας με ψαλίδι.

7.	 Γεμίστε περίπου το 1/2 του ξεχωριστού τελικού καλύμματος με ισχυρή 
κόλλα σιλικόνης (κατάλληλη για πλαστικά), η οποία στεγνώνει διαφανής 
και εύκαμπτη. Στη συνέχεια αφαιρέστε προσεκτικά ένα μικρό τμήμα 
της αυτοκόλλητης ταινίας και τοποθετήστε την ταινία LED στο τελικό 
κάλυμμα.

8.	 Καθαρίστε καλά την επιφάνεια όπου θέλετε να τοποθετήσετε την ταινία 
LED. Η επιφάνεια πρέπει να είναι απαλλαγμένη από σκόνη και λίπη.

9. 	 Αν θέλετε να στερεώσετε την ταινία LED κολλώντας την στην 
επιφάνεια, αφαιρέστε προσεκτικά το διάφανο κάλυμμα της 
αυτοκόλλητης ταινίας στο πίσω μέρος. Πιέστε απαλά την ταινία LED με 
το χέρι μέχρι να κολλήσει πλήρως. Μπορείτε επίσης να επιλέξετε να 
στερεώσετε την ταινία LED με τα παρεχόμενα κλιπ και αυτοκόλλητα.

10.	 Κατά την εγκατάσταση της ταινίας LED, βεβαιωθείτε ότι δεν εμφανίζει 
σφιχτές καμπές, τσακίσματα ή στρεβλώσεις. Προτιμήστε ευθείες 
γραμμές και σχήματα.

11.	 Μετά την εγκατάσταση και τη σύνδεση, συνδέστε σε πρίζα και ξεκινήστε 
τη σύνδεση με την εφαρμογή για τον έλεγχο της ταινίας LED.

12.	 Μόλις η ταινία LED τοποθετηθεί και συνδεθεί, δοκιμάστε τη για να 
βεβαιωθείτε ότι λειτουργεί σωστά. Ελέγξτε ότι όλα τα τμήματα 
φωτίζονται ομοιόμορφα και ότι η ταινία ανταποκρίνεται όπως 
αναμένεται.
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Σύζευξη

Πριν ξεκινήσετε να προσθέτετε αυτό το προϊόν Calex Smart, σημειώστε 
το όνομα και τον κωδικό πρόσβασης, συμπεριλαμβανομένων των 
διαστημάτων και των κεφαλαίων γραμμάτων, του δικτύου Wi-Fi σας. 
Βεβαιωθείτε ότι έχετε ισχυρό σήμα Wi-Fi.

Σημείωση: Αυτό το στοιχείο λειτουργεί μόνο σε δίκτυο WiFi 2,4 GHz, όχι 
σε δίκτυο WiFi 5 GHz. Εάν λάβετε ένα μήνυμα ότι το προϊόν λειτουργεί 
μόνο σε δίκτυα 2,4 GHz, τότε πρέπει να αλλάξετε τη συχνότητα Wi-Fi 
του δικτύου σας σε 2,4 GHz στο μενού ρυθμίσεων του δρομολογητή. 
Επικοινωνήστε με τον πάροχο διαδικτύου για αυτό.

Ρύθμιση της εφαρμογής Calex Smart

1.	 Κάντε λήψη της εφαρμογής Calex Smart από το Google Play Store, 
το Apple Store ή σαρώστε τον κωδικό QR.

2.	 Ανοίξτε την εφαρμογή. Χρησιμοποιείτε την εφαρμογή για πρώτη 
φορά; Στη συνέχεια, ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη για να 
δημιουργήσετε τον λογαριασμό σας.

3.	 Βεβαιωθείτε ότι το Bluetooth του smartphone σας είναι 
ενεργοποιημένο.

	 Πατήστε στο “+” επάνω δεξιά και μετά στο “Προσθήκη συσκευής”.
	 Επιβεβαιώστε ότι έχει επιλεγεί το σωστό δίκτυο Wi-Fi. Αν χρειάζεται, 

εισάγετε τον σωστό κωδικό Wi-Fi και πατήστε “Επιβεβαίωση”.
	 Ενεργοποιήστε τη λωρίδα LED. Η λωρίδα θα αρχίσει να αναβοσβήνει.
	 Η εφαρμογή θα σαρώσει για νέες συσκευές. Η λωρίδα LED θα 

πρέπει να εντοπιστεί αυτόματα. Πατήστε πάνω της για να προστεθεί.
	 Αν η λωρίδα δεν εντοπιστεί αυτόματα μέσω Bluetooth, επιλέξτε την 

από τη λίστα προϊόντων και ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη.
	
4.	 Επαναφορά: Ίσως χρειαστεί πρώτα να επαναφέρετε τη λωρίδα 

LED. Κάντε το απενεργοποιώντας και ενεργοποιώντας την τρεις 
φορές. Ή, αν υπάρχει κουτί ελέγχου, κρατήστε πατημένο το κουμπί 
επαναφοράς (on/off) για 5 δευτερόλεπτα. Η λωρίδα θα αρχίσει να 
αναβοσβήνει. Συνεχίστε με το βήμα 3.

Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στον ιστότοπό μας:  
www.calex.eu
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Svi prijevodi u ovom priručniku temelje se na izvornom engleskom 
tekstu.

Sigurnost

c
Sukladnost sa svim relevantnim zahtjevima EU direktive.
Za odspajanje napajanja: isključite grupu u kutiji s osiguračima.

Ako je primjenjivo:
Koristite ovaj uređaj samo za namjeravanu svrhu;
Nemojte koristiti ovaj uređaj ako je oštećen ili neispravan.
Odaberite mjesto za proizvod gdje nema opasnosti da se kabel nagazi ili 
spotakne. Ne stavljajte nikakve predmete na kabel.
Ako je ovaj proizvod oštećen, osobito ako je kabel ili priključak oštećen, 
ovaj proizvod se mora odmah isključiti. U ovom slučaju potrebna je 
zamjena;
Prije nego što ga zamijenite, isključite napajanje i pustite da se ohladi kako 
biste izbjegli strujni udar ili opekline.
Adapter (ako je primjenjiv) mora biti instaliran u blizini jedinice, ne smije se 
spajati na drugi adapter i mora biti lako dostupan.
Proizvode treba koristiti samo s originalnim adapterom.
Ovaj proizvod smije otvoriti samo kvalificirani tehničar ako je potrebno 
održavanje.
Nikada nemojte sami obavljati popravke.

Opasnost od gušenja. Budući da se materijali za pakiranje mogu progutati 
ili zloupotrijebiti, postoji opasnost od gušenja ili ozljeda. Držite ambalažni 
materijal dalje od djece.

Jamstvo
Sve promjene i/ili preinake na proizvodu poništavaju jamstvo. Ne možemo 
prihvatiti odgovornost za štetu nastalu nepravilnom uporabom proizvoda.
Idite na help.calex.eu za više informacija.

Odricanje
Dizajn i specifikacije podložni su promjenama bez prethodne najave. Svi 
korišteni logotipi, robne marke i reference proizvoda zaštitni su znakovi ili 
registrirani zaštitni znakovi njihovih vlasnika i ovime se kao takvi priznaju.

Objašnjenje simbola

h
Namjena: unutarnja
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Recikliranje

w
U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU, ovaj proizvod označen je 
simbolom prekrižene kante za otpad koji označuje da se kanta ne smije 
odlagati s drugim otpadom iz kućanstva. Zbog prisutnosti opasnih tvari, 
smjesa ili komponenti, električni i elektronički uređaji koji ne podliježu 
selektivnom razvrstavanju potencijalno su opasni za okoliš i ljudsko 
zdravlje. U lokalnom gradskom uredu ili u službi za odlaganje otpada 
raspitajte se o povratu i recikliranju ovog proizvoda.

Objašnjenje Sigurnosne klase

1 	 Sigurnosna klasa I: Metalni dijelovi opreme koji spadaju u ovu klasu 
spojeni su na zaštitni vodič uzemljenja

2 	 Sigurnosna klasa II: Ovaj proizvod ili bilo koji njegov dio dvostruko je 
izoliran i ne mora se spajati na uzemljenu utičnicu

3 	 Sigurnosna klasa III: Oprema u ovoj skupini radi na izuzetno niskom 
naponu manjem od 50 volti izmjenične struje. Na primjer, 24 volta

Sigurnosna klasa je naznačena na proizvodu.

Objašnjenje IP (Ingress Protection) vrijednosti

IP20 	 Zaštićeno od čvrstih predmeta većih od 12 mm. Nema zaštite od 
tekućina.

IP44 	 Zaštićen od čvrstih predmeta većih od 1 mm. Zaštita od vertikalnog 
prskanja vode pod kutom do 60°.

IP54 	 Sprječava ulazak prašine dovoljan da uzrokuje štetu. Zaštita od 
vertikalnog prskanja vode pod kutom do 60°.

IP65 	 Otporan na prašinu. Nema ulaska prašine. Zaštićen od snažnih 
mlazova vode iz svih smjerova. Ograničen unos tekućine.
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Instalacija i rad

Prvo pročitajte Sigurnosne upute.

1+2.	 Odaberite EU utikač ili UK utikač za opremanje adaptera prema vašim 
potrebama.

3+4.	 Spojite napajanje na kontroler, a zatim kontroler na LED traku.

5.	 Izmjerite potrebnu duljinu LED trake.

6.	 Ako je LED traka preduga, možete je skratiti na označenim mjestima 
za rezanje na stražnjoj strani trake pomoću škara.

7.	 Napunite oko 1/2 zasebnog završnog poklopca jakim ljepilom na 
bazi silikona (pogodno za plastiku), koje se suši prozirno i fleksibilno. 
Zatim pažljivo odlijepite mali dio zaštitne trake i umetnite LED traku u 
završni poklopac.

8.	 Temeljito očistite površinu na koju želite postaviti LED traku. 
Površina mora biti bez prašine i masnoće.

9.	 Ako želite montirati LED traku lijepljenjem na površinu, pažljivo 
uklonite prozirni sloj ljepljive trake na stražnjoj strani trake. Lagano 
pritisnite LED traku rukom dok se ljepilo potpuno ne zalijepi. 
Također možete pričvrstiti LED traku pomoću priloženih kopči i 
ljepljivih podloga.

10.	 Tijekom instalacije LED trake pazite da nema oštrih zavoja, pregiba ili 
uvijanja. Po mogućnosti koristite ravne linije i oblike.

11.	 Nakon instalacije i spajanja uključite u utičnicu i povežite aplikaciju za 
upravljanje LED trakom.

12.	 Kada je LED traka postavljena i spojena, testirajte je kako biste bili 
sigurni da ispravno radi. Provjerite da svi dijelovi ravnomjerno svijetle 
i da traka reagira prema očekivanjima.
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Uparivanje

Prije nego počnete dodavati ovaj Calex Smart proizvod, zapišite naziv i 
lozinku, uključujući razmake i velika slova, vaše Wi-Fi mreže. Provjerite 
imate li jak Wi-Fi signal.

Napomena: Ova stavka radi samo na WiFi mreži od 2,4 GHz, a ne na WiFi 
mreži od 5 GHz. Ako dobijete poruku da proizvod radi samo na mrežama 
od 2,4 GHz, trebate promijeniti Wi-Fi frekvenciju vaše mreže na 2,4 GHz u 
izborniku postavki rutera. Obratite se svom pružatelju internetskih usluga 
za ovo.

Postavljanje aplikacije Calex Smart

1.	 Preuzmite aplikaciju Calex Smart iz trgovine Google Play, Apple Store 
ili skenirajte QR kod.

2.	 Otvorite aplikaciju. Koristite li aplikaciju prvi put? Zatim slijedite upute 
na zaslonu za izradu računa.

3.	 Provjerite je li Bluetooth na vašem pametnom telefonu uključen.
	 Kliknite na “+” u gornjem desnom kutu, a zatim na “Dodaj uređaj”.
	 Provjerite je li odabrana ispravna Wi-Fi mreža, unesite lozinku ako je 

potrebno i kliknite “Potvrdi”.

	 Uključite LED traku. Počet će treperiti.

	 Aplikacija će tražiti nove uređaje. LED traka bi trebala biti automatski 
pronađena. Dodirnite je da biste je dodali.

	 Ako LED traka nije pronađena automatski putem Bluetootha, 
odaberite je s popisa proizvoda i slijedite upute na ekranu.

	
4.	 Resetiranje: Možda ćete prvo morati resetirati LED traku. Učinite 

to tako da je tri puta isključite i ponovno uključite. Ako imate 
upravljačku kutiju, pritisnite tipku za resetiranje (uključi/isključi) i 
držite 5 sekundi. LED traka će početi treperiti.

	 Zatim nastavite s korakom 3.

Za više informacija pogledajte našu web stranicu: www.calex.eu



50

ÁLTALÁNOS INFORMÁCIÓKHU FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV

A kézikönyvben található összes fordítás az eredeti angol szövegen 
alapul.

Biztonság

c
Megfelel az EU irányelv összes vonatkozó követelményének.
Az áramellátás leválasztása: kapcsolja ki a csoportot a biztosítékdobozban.

Adott esetben:
Ezt a készüléket csak a rendeltetésének megfelelően használja;
Ne használja ezt a készüléket, ha az sérült vagy hibás.
Olyan helyet válasszon a terméknek, ahol nincs veszélye annak, hogy 
a kábelre rálépnek vagy megbotlik. Ne helyezzen semmilyen tárgyat a 
kábelre.
Ha ez a termék megsérül, különösen, ha a kábel vagy a szerelvény sérült, a 
terméket azonnal ki kell kapcsolni. Ebben az esetben csere szükséges;
Csere előtt kapcsolja ki a tápellátást, és hagyja kihűlni, hogy elkerülje az 
áramütést és az égési sérüléseket.
Az adaptert (ha van) az egység közelében kell elhelyezni, nem szabad 
másik adapterhez csatlakoztatni, és könnyen hozzáférhetőnek kell lennie.
A termékeket csak az eredeti adapterrel szabad használni.
Ezt a terméket csak szakképzett technikus nyithatja fel, ha karbantartásra 
van szükség.
Soha ne végezzen saját maga javításokat.

Fulladásveszély. Mivel a csomagolóanyagok lenyelhetők vagy 
helytelenül használhatók, fennáll a fulladás vagy sérülés veszélye. A 
csomagolóanyagokat tartsa távol a gyermekektől.

Garancia
A termék bármilyen változtatása és/vagy módosítása érvényteleníti a 
garanciát. A termék nem rendeltetésszerű használatából eredő károkért 
felelősséget nem tudunk vállalni.
További információért látogasson el a help.calex.eu oldalra.

Jogi nyilatkozat
A tervek és a specifikációk előzetes értesítés nélkül változhatnak. Minden 
felhasznált logó, márka és termékreferencia a megfelelő tulajdonosának 
védjegye vagy bejegyzett védjegye, és ezennel elismerjük.

A szimbólumok magyarázata

h
Felhasználási terület: beltéri
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Újrafeldolgozás

w
A 2012/19/EU irányelvvel összhangban ennek a terméknek a címkéje egy 
áthúzott kerekes hulladékgyűjtőt ábrázol, amit azt jelzi, hogy a termék 
nem kerülhet a háztartási hulladék közé. A szelektív válogatásnak alá 
nem vetett elektromos és elektronikus készülékek a veszélyes anyagok, 
keverékek vagy alkotóelemek miatt potenciálisan veszélyesek lehetnek 
a környezetre és az emberi egészségre. A jelen termék leadásával és 
újrahasznosításával kapcsolatban érdeklődjön helyi önkormányzatánál, 
vagy hulladékgazdálkodási szolgáltatójánál.

Magyarázat Biztonsági osztályok

1 	 I. biztonsági osztály: A berendezések ebbe az osztályba tartozó 
fémalkatrészei földelésvédő vezetékkel vannak összekötve

2 	 II. biztonsági osztály: Ez a termék vagy bármely része kettős 
szigetelésű, és nem szükséges földelt aljzathoz csatlakoztatni.

3 	 III. biztonsági osztály: Az ebbe a csoportba tartozó berendezések 
rendkívül alacsony, 50 V-nál kisebb váltóáram mellett működnek. 
Például 24 volt.

A biztonsági osztály a terméken van feltüntetve.

Magyarázat IP (Ingres Protection) értékek

IP20 	 12 mm-nél nagyobb szilárd tárgyak ellen védett. Nincs védelem a 
folyadékok ellen.

IP44 	 1 mm-nél nagyobb szilárd tárgyak ellen védett. Függőleges fröccsenő 
víz elleni védelem akár 60°-os szögben.

IP54 	 Megakadályozza a kárt okozó por bejutását. Függőleges fröccsenő 
víz elleni védelem akár 60°-os szögben.

IP65 	 Porálló. Nincs por behatolása. Minden irányból erős vízsugár ellen 
védett. Korlátozott folyadékbevitel.
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Telepítés és üzemeltetés

Kérjük, először olvassa el a Biztonsági utasításokat.

1+2.	 Válassza ki az EU vagy az UK dugót, hogy az adaptert igényeinek 
megfelelően felszerelje.

3+4.	 Csatlakoztassa a tápegységet a vezérlőhöz, majd a vezérlőt a LED 
szalaghoz.

5. 	 Mérje meg a szükséges LED szalag hosszát.

6.	 Ha a LED szalag túl hosszú, ollóval levághatja a szalag hátoldalán 
jelölt vágási pontokon.

7.	 Töltse ki a külön végzáró sapka felét erős, szilikon alapú ragasztóval 
(műanyaghoz alkalmas), amely átlátszóra és rugalmasra szárad. 
Ezután óvatosan húzza le a ragasztó hátlapjának egy kis részét, és 
helyezze a LED szalagot a végzáró sapkába.

8. 	 Alaposan tisztítsa meg a felületet, ahová a LED szalagot szeretné 
felhelyezni. A felületnek por- és zsírmentesnek kell lennie.

9.	 Ha a LED szalagot ragasztással kívánja rögzíteni, óvatosan húzza le 
az átlátszó védőfóliát a hátoldali ragasztószalagról. Finoman nyomja 
rá kézzel a LED szalagot, amíg a ragasztó teljesen rögzül a felülethez. 
A LED szalagot a mellékelt kapcsokkal és ragasztópárnákkal is 
rögzítheti.

10.	 A LED szalag telepítése során ügyeljen arra, hogy ne legyenek szoros 
hajlítások, megtörések vagy csavarodások. Lehetőleg egyenes 
vonalakat és formákat használjon.

11. 	 A telepítés és csatlakoztatás után csatlakoztassa a hálózati aljzathoz, 
és kezdje el az alkalmazást a LED szalag vezérlésére.

12. 	 Miután a LED szalag fel van szerelve és csatlakoztatva, tesztelje, 
hogy megfelelően működik-e. Ellenőrizze, hogy minden szakasz 
egyenletesen világít, és a szalag az elvártaknak megfelelően reagál.



53

TELEPÍTÉS ÉS ÜZEMELTETÉSHU FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV

Párosítás

Az Calex Smart termék hozzáadásának megkezdése előtt írja le a Wi-Fi 
hálózat nevét és jelszavát, beleértve a szóközöket és a nagybetűket is. 
Győződjön meg róla, hogy erős a Wi-Fi jel.

Megjegyzés: Ez az elem csak 2,4 GHz-es WiFi hálózaton működik, 5 GHz-
es WiFi hálózaton nem. Ha azt az üzenetet kapja, hogy a termék csak 2,4 
GHz-es hálózatokon működik, akkor az útválasztó beállítási menüjében 
módosítania kell a hálózat Wi-Fi frekvenciáját 2,4 GHz-re. Ehhez forduljon 
internetszolgáltatójához.

Az Calex Smart alkalmazás beállítása

1.	 Töltse le az Calex Smart alkalmazást a Google Play Áruházból vagy az 
Apple Store-ból, vagy olvassa be a QR-kódot.

2.	 Nyissa meg az alkalmazást. Először használja az alkalmazást? Ezután 
kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat a fiók létrehozásához.

3.	 Győződjön meg róla, hogy az okostelefonján be van kapcsolva a 
Bluetooth.

	 Kattintson a jobb felső sarokban található „+” jelre, majd az „Eszköz 
hozzáadása” lehetőségre.

	 Ellenőrizze, hogy a megfelelő Wi-Fi hálózat van kiválasztva, szükség 
esetén adja meg a jelszót, majd kattintson a „Megerősítés” gombra.

	 Kapcsolja be a LED szalagot. A szalag villogni kezd.

	 Az alkalmazás keresni kezdi az új eszközöket, a LED szalagot 
automatikusan fel kell ismernie. Koppintson rá a listában, hogy 
hozzáadja.

	 Ha a LED szalagot nem találja meg automatikusan a Bluetooth, 
válassza ki a terméklistából, és kövesse a képernyőn megjelenő 
utasításokat.

	
4.	 Visszaállítás: Lehet, hogy előbb vissza kell állítani a LED szalagot. 

Kapcsolja ki és be háromszor. Vagy ha van vezérlődoboz, tartsa 
lenyomva a reset (be/ki) gombot 5 másodpercig. A szalag villogni 
kezd. Ezután folytassa a 3. lépéssel.

További információért látogasson el weboldalunkra: www.calex.eu
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Tutte le traduzioni presenti nel presente manuale si basano sul testo 
originale in inglese.

Sicurezza

c
Conformità a tutti i requisiti pertinenti della direttiva UE.
Per interrompere l'alimentazione: spegnere il gruppo nella scatola dei fusibili.

Se applicabile:
Utilizzare questo dispositivo solo per lo scopo previsto;
Non utilizzare questo dispositivo se è danneggiato o difettoso.
Scegliere un luogo per il prodotto in cui non vi sia il rischio che il cavo 
venga calpestato o inciampato. Non posizionare alcun oggetto sul cavo.
Se questo prodotto è danneggiato, in particolare se il cavo o il raccordo 
sono danneggiati, questo prodotto deve essere spento immediatamente. In 
questo caso, è necessaria la sostituzione;
Prima di sostituirlo, spegnere l’alimentazione e lasciarlo raffreddare per 
evitare scosse elettriche o ustioni.
L’adattatore (se applicabile) deve essere installato vicino all’unità, non deve 
essere collegato a un altro adattatore e deve essere facilmente accessibile.
I prodotti devono essere utilizzati solo con l’adattatore originale.
Questo prodotto deve essere aperto solo da un tecnico qualificato se è 
richiesta la manutenzione.
Non eseguire mai riparazioni da soli.

Rischio di soffocamento. Poiché i materiali di imballaggio possono essere 
ingeriti o utilizzati in modo improprio, vi è il rischio di soffocamento o 
lesioni. Tenere i materiali di imballaggio lontano dalla portata dei bambini.

Garanzia
Eventuali cambiamenti e/o modifiche al prodotto invalideranno la garanzia. 
Non possiamo accettare responsabilità per danni causati da un uso 
improprio del prodotto.
Vai su help.calex.eu per maggiori informazioni.

Esclusione di responsabilità
I design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso. Tutti i 
loghi, i marchi e i riferimenti ai prodotti utilizzati sono marchi commerciali o 
marchi registrati dei rispettivi titolari e sono qui riconosciuti come tali.
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Spiegazione dei simboli

h
Uso previsto: interno

Riciclaggio

w
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che 
questo prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici. I 
dispositivi elettronici ed elettrici non inclusi in un processo di riciclo sono 
potenzialmente pericolosi per l’ambiente e la salute umana a causa della 
presenza di sostanze pericolose. Si prega di smaltire l’apparecchiatura 
in modo responsabile presso centri idonei di raccolta differenziata o di 
consegnarla al rivenditore seguendo una delle seguenti modalità:
•	 nel caso di apparecchiature di piccolissime dimensioni (dimensioni 

esterne inferiori a 25 cm), consegna gratuita senza obbligo di 
acquisto nei negozi con superficie di vendita di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche superiore ai 400 mq (modalità “uno contro 
zero”). Per i negozi con superficie inferiore tale modalità è facoltativa.

•	 nel caso di apparecchiature di dimensioni esterne superiori a  
25 cm, consegna gratuita al rivenditore all’atto dell’acquisto di un 
prodotto equivalente (modalità “uno contro uno”).

Spiegazione Classi di sicurezza

1 	 Classe di sicurezza I: le parti metalliche dell’apparecchiatura 
che rientrano in questa classe sono collegate a un conduttore di 
protezione di terra

2 	 Classe di sicurezza II: questo prodotto o qualsiasi sua parte è dotato 
di doppio isolamento e non necessita di essere collegato a una presa 
di terra.

3 	 Classe di sicurezza III: l’apparecchiatura di questo gruppo funziona a 
una tensione extra bassa inferiore a 50 volt di corrente alternata. Ad 
esempio, 24 volt.

La classe di sicurezza è indicata sul prodotto.

Spiegazione dei valori IP (Ingress Protection)

IP20 	 Protetto contro oggetti solidi superiori a 12 mm. Nessuna protezione 
contro i liquidi.

IP44 	 Protetto contro oggetti solidi superiori a 1 mm. Protezione contro 
spruzzi d’acqua verticali con un’angolazione fino a 60°.

IP54 	 Impedisce l’ingresso di polvere sufficiente a causare danni. 
Protezione contro spruzzi d’acqua verticali con un’angolazione fino a 60°.

IP65 	 A tenuta di polvere. Nessun ingresso di polvere. Protetto contro 
potenti getti d’acqua da tutte le direzioni. Ingresso limitato di liquidi.



56

INSTALLAZIONE E FUNZIONAMENTOIT MANUALE D’USO

Installazione e funzionamento

Leggere prima le istruzioni di sicurezza.

1+2.	 Scegliere la spina EU o la spina UK per dotare l’adattatore in base 
alle proprie esigenze.

3+4.	 Collegare l’alimentatore al controller e quindi il controller alla 
striscia LED.

5.	 Misurare la lunghezza necessaria della striscia LED.

6.	 Se la striscia LED è troppo lunga, è possibile accorciarla nei punti di 
taglio indicati sul retro della striscia con delle forbici.

7. 	 Riempire circa metà del cappuccio terminale separato con una forte 
colla a base di silicone (adatta per materie plastiche) che asciuga 
trasparente e flessibile. Poi staccare delicatamente una piccola 
parte della pellicola adesiva e inserire la striscia LED nel cappuccio 
terminale.

8.	 Pulire accuratamente la superficie su cui si desidera applicare la 
striscia LED. La superficie deve essere priva di polvere e grasso.

9.	 Se si desidera montare la striscia LED incollandola alla superficie, 
rimuovere delicatamente la pellicola trasparente del nastro adesivo 
sul retro della striscia. Premere delicatamente la striscia LED con 
la mano fino a quando l’adesivo aderisce completamente alla 
superficie. È anche possibile fissare la striscia LED con le clip e i 
cuscinetti adesivi forniti.

10.	 Durante l’installazione della striscia LED, assicurarsi che non presenti 
piegature strette, pieghe o torsioni. Preferibilmente, utilizzare linee e 
forme diritte.

11.	 Dopo l’installazione e il collegamento, collegare a una presa di 
corrente e iniziare a collegare l’app per controllare la striscia LED.

12.	 Una volta che la striscia LED è montata e collegata, testarla per 
verificare che funzioni correttamente. Controllare che tutte le sezioni 
si illuminino uniformemente e che la striscia risponda come previsto.
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Associazione

Prima di iniziare ad aggiungere questo prodotto Calex Smart, annotare 
il nome e la password, inclusi spazi e lettere maiuscole, della rete Wi-Fi. 
Assicurarsi di avere un segnale Wi-Fi forte.

Nota: questo articolo funziona solo su reti Wi-Fi a 2,4 GHz, non su reti Wi-Fi 
a 5 GHz. Se ricevi un messaggio che il prodotto funziona solo su reti a 2,4 
GHz, devi modificare la frequenza Wi-Fi della tua rete a 2,4 GHz nel menu 
delle impostazioni del router. Contatta il tuo provider Internet per questo.

Impostazione dell'app Calex Smart

1.	 Scarica l'app Calex Smart dal Google Play Store, dall'Apple Store o 
scansiona il codice QR.

2. 	 Apri l'app. È la prima volta che utilizzi l'app? Quindi segui le istruzioni 
sullo schermo per creare il tuo account.

3.	 Assicurati che il Bluetooth del tuo smartphone sia attivo.
	 Clicca su “+” in alto a destra, poi su “Aggiungi dispositivo”.
	 Verifica che sia selezionata la rete Wi-Fi corretta, inserisci la 

password se necessario e clicca su “Conferma”.

	 Accendi la striscia LED. Comincerà a lampeggiare.

	 L’app cercherà nuovi dispositivi. La striscia LED dovrebbe essere 
rilevata automaticamente. Tocca per aggiungerla.

	 Se la striscia LED non viene trovata automaticamente via Bluetooth, 
selezionala dall’elenco dei prodotti e segui le istruzioni sullo 
schermo.

	
4.	 Ripristino: Potrebbe essere necessario resettare la striscia LED. 

Spegnila e riaccendila tre volte. Se è presente un box di controllo, 
tieni premuto il pulsante di reset (on/off) per 5 secondi. La striscia 
inizierà a lampeggiare. Poi continua con il punto 3.

Per maggiori informazioni, visita il nostro sito web: www.calex.eu
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BENDRA INFORMACIJALT VARTOTOJO VADOVAS

Visi šio vadovo vertimai yra pagrįsti originaliu tekstu anglų kalba.

Saugumas

c
Atitinka visus atitinkamus ES direktyvos reikalavimus.
Norėdami atjungti maitinimą: išjunkite grupę saugiklių dėžutėje.

Jei taikoma:
Naudokite šį įrenginį tik pagal paskirtį;
Nenaudokite šio prietaiso, jei jis pažeistas arba sugedęs.
Pasirinkite gaminio vietą, kurioje nėra pavojaus, kad ant kabelio bus užlipta 
arba užkliudyti. Ant kabelio nedėkite jokių daiktų.
Jei šis gaminys yra pažeistas, ypač jei pažeistas kabelis arba jungtis, šį 
gaminį reikia nedelsiant išjungti. Tokiu atveju reikia pakeisti;
Prieš keisdami, išjunkite maitinimą ir leiskite jam atvėsti, kad išvengtumėte 
elektros smūgio ar nudegimų.
Adapteris (jei yra) turi būti sumontuotas šalia įrenginio, neturi būti prijungtas 
prie kito adapterio ir turi būti lengvai pasiekiamas.
Produktai turėtų būti naudojami tik su originaliu adapteriu.
Šį gaminį turėtų atidaryti tik kvalifikuotas technikas, jei reikalinga techninė 
priežiūra.
Niekada neatlikite remonto darbų patys.

Užspringimo pavojus. Kadangi pakavimo medžiagas galima praryti arba 
netinkamai panaudoti, kyla pavojus užspringti arba susižeisti. Pakavimo 
medžiagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Garantija
Bet kokie gaminio pakeitimai ir (arba) modifikacijos panaikina garantiją. 
Negalime prisiimti atsakomybės už žalą, atsiradusią dėl netinkamo gaminio 
naudojimo.
Daugiau informacijos rasite adresu help.calex.eu.

Atsisakymas
Dizainas ir specifikacijos gali būti keičiami be įspėjimo. Visi naudojami 
logotipai, prekių ženklai ir produktų nuorodos yra atitinkamų savininkų 
prekių ženklai arba registruotieji prekių ženklai ir yra pripažįstami kaip 
tokie.

Simbolių paaiškinimas

h
Paskirtis: patalpose
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Perdirbimas

w
Šis gaminys paženklintas šiuo perbrauktos ratukinės šiukšlių dėžės simboliu 
pagal Europos direktyvą 2012/19/EU, nurodančiu, kad jo negalima išmesti 
kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. Nerūšiuojami elektros ir elektroniniai 
prietaisai dėl juose esančių pavojingų medžiagų, mišinių ar sudedamųjų 
dalių gali būti pavojingi aplinkai ir žmonių sveikatai. Dėl šio gaminio 
grąžinimo ir perdirbimo kreipkitės į vietos miesto įstaigą arba atliekų 
šalinimo tarnybą.

Paaiškinimas Saugos klasės

1 	 I saugos klasė: šiai klasei priskiriamos metalinės įrangos dalys yra 
prijungtos prie įžeminimo laidininko

2 	 II saugos klasė: šis gaminys arba bet kuri jo dalis yra dviguba 
izoliacija ir jo nereikia jungti prie įžeminto lizdo

3 	 III saugos klasė: šios grupės įranga veikia esant ypač žemai įtampai, 
mažesnei nei 50 voltų kintamajai srovei. Pavyzdžiui, 24 voltai

Saugos klasė nurodyta ant gaminio.

Paaiškinimas IP (apsaugos nuo patekimo) reikšmės

IP20 	 Apsaugota nuo kietų objektų, didesnių nei 12 mm. Nėra apsaugos 
nuo skysčių.

IP44 	 Apsaugota nuo kietų objektų, didesnių nei 1 mm. Apsauga nuo 
vertikalių vandens purslų iki 60° kampu.

IP54 	 Neleidžia patekti dulkėms, kurių pakaktų pakenkti. Apsauga nuo 
vertikalių vandens purslų iki 60° kampu.

IP65 	 Nelaidus dulkėms. Jokio dulkių patekimo. Apsaugotas nuo galingų 
vandens srovių iš visų pusių. Ribotas skysčio patekimas.
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Montavimas ir eksploatacija

Pirmiausia perskaitykite saugos instrukcijas.

1+2.	 Pasirinkite EU arba UK kištuką, kad pritaikytumėte adapterį pagal 
savo poreikius.

3+4.	 Prijunkite maitinimo šaltinį prie valdiklio, o tada valdiklį prie LED 
juostos.

5.	 Išmatuokite reikiamą LED juostos ilgį.

6.	 Jei LED juosta per ilga, galite ją sutrumpinti nurodytose pjovimo 
vietose juostos gale naudodami žirkles.

7.	 Užpildykite apie 1/2 atskiro galinio dangtelio stipriais silikoniniais 
klijais (tinkančiais plastikui), kurie išdžiūsta skaidrūs ir elastingi. 
Tada švelniai nulupkite nedidelę lipnios juostos dalį ir įdėkite LED 
juostą į galinį dangtelį.

8.	 Kruopščiai nuvalykite paviršių, ant kurio norite klijuoti LED juostą. 
Paviršius turi būti be dulkių ir riebalų.

9.	 Jei norite LED juostą pritvirtinti priklijuodami ją prie paviršiaus, 
atsargiai nuimkite skaidrią lipnios juostos apsauginę plėvelę juostos 
gale. Švelniai prispauskite LED juostą ranka, kol klijai visiškai prilips 
prie paviršiaus. Taip pat galite pritvirtinti LED juostą naudodami 
pateiktus spaustukus ir lipnias pagalvėles.

10.	 Montuojant LED juostą įsitikinkite, kad ji neturi stiprių lenkimų, 
raukšlių ar susisukimų. Pageidautina naudoti tiesias linijas ir formas.

11.	 Po montavimo ir prijungimo prijunkite prie elektros lizdo ir pradėkite 
prijungti programėlę, kad valdytumėte LED juostą.

12.	 Kai LED juosta sumontuota ir prijungta, patikrinkite, ar ji veikia 
tinkamai. Įsitikinkite, kad visos dalys tolygiai šviečia ir juosta reaguoja 
kaip tikėtasi.
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Poravimas

Prieš pradėdami pridėti šį Calex Smart gaminį, užsirašykite savo Wi-Fi tinklo 
pavadinimą ir slaptažodį, įskaitant tarpus ir didžiąsias raides. Įsitikinkite, 
kad turite stiprų „Wi-Fi“ signalą.

Pastaba: šis elementas veikia tik 2,4 GHz WiFi tinkle, o ne 5 GHz WiFi tinkle. 
Jei gaunate pranešimą, kad gaminys veikia tik 2,4 GHz tinkluose, maršruto 
parinktuvo nustatymų meniu turite pakeisti tinklo Wi-Fi dažnį į 2,4 GHz. Dėl 
to kreipkitės į savo interneto tiekėją.

Calex Smart programėlės nustatymas

1. 	 Atsisiųskite programėlę Calex Smart iš Google Play Store, Apple Store 
arba nuskaitykite QR kodą.

2. 	 Atidarykite programą. Ar programą naudojate pirmą kartą? Tada 
vadovaukitės ekrane pateikiamomis instrukcijomis, kad sukurtumėte 
paskyrą.

3.	 Įsitikinkite, kad jūsų telefone įjungtas „Bluetooth“.
	 Spustelėkite viršutiniame dešiniajame kampe esantį „+“ ir pasirinkite 

„Pridėti įrenginį“.
	 Įsitikinkite, kad pasirinktas teisingas „Wi-Fi“ tinklas. Jei reikia, 

įveskite slaptažodį ir spustelėkite „Patvirtinti“.

	 Įjunkite LED juostą. Ji pradės mirksėti.

	 Programėlė pradės ieškoti naujų įrenginių. LED juosta turėtų būti 
automatiškai aptikta. Palieskite ją, kad pridėtumėte.

	 Jei LED juosta nerandama per „Bluetooth“, pasirinkite ją iš produktų 
sąrašo ir vykdykite ekrane pateiktas instrukcijas.

4.	 Atstatymas: gali reikėti iš naujo paleisti LED juostą. Išjunkite ir įjunkite 
ją tris kartus. Arba, jei yra valdymo blokas, palaikykite nuspaudę 
atstatymo (įjungimo/išjungimo) mygtuką 5 sekundes. Juosta pradės 
mirksėti.

	 Tada tęskite nuo 3 žingsnio.

Daugiau informacijos rasite mūsų svetainėje: www.calex.eu



62

VISPĀRĪGA INFORMĀCIJALV LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA

Visi šīs rokasgrāmatas tulkojumi ir balstīti uz oriģinālo tekstu angļu 
valodā.

Drošība

c
Atbilstība visām attiecīgajām ES direktīvas prasībām.
Lai atvienotu strāvu: izslēdziet grupu drošinātāju kārbā.

Ja piemērojams:
Izmantojiet šo ierīci tikai paredzētajam mērķim;
Neizmantojiet šo ierīci, ja tā ir bojāta vai bojāta.
Izvēlieties izstrādājumam vietu, kur nepastāv risks, ka kabelim var uzkāpt 
vai paklupt. Nenovietojiet uz kabeļa nekādus priekšmetus.
Ja šis produkts ir bojāts, īpaši, ja ir bojāts kabelis vai armatūra, šis produkts 
nekavējoties jāizslēdz. Šajā gadījumā ir nepieciešama nomaiņa;
Pirms tā nomaiņas izslēdziet strāvu un ļaujiet tai atdzist, lai izvairītos no 
elektriskās strāvas trieciena vai apdegumiem.
Adapteris (ja tāds ir) jāuzstāda netālu no iekārtas, to nedrīkst savienot ar 
citu adapteri, un tam ir jābūt viegli pieejamam.
Produktus drīkst lietot tikai ar oriģinālo adapteri.
Šo izstrādājumu drīkst atvērt tikai kvalificēts tehniķis, ja ir nepieciešama 
apkope.
Nekad neveiciet remontdarbus pats.

Aizrīšanās risks. Tā kā iepakojuma materiālus var norīt vai lietot nepareizi, 
pastāv aizrīšanās vai savainošanās risks. Glabājiet iepakojuma materiālus 
bērniem nepieejamā vietā.

Garantija
Jebkādas produkta izmaiņas un/vai modifikācijas anulē garantiju. Mēs 
nevaram uzņemties atbildību par bojājumiem, kas radušies preces 
nepareizas lietošanas rezultātā.
Lai iegūtu plašāku informāciju, dodieties uz help.calex.eu.

Atruna
Dizaini un specifikācijas var tikt mainītas bez brīdinājuma. Visi izmantotie 
logotipi, zīmoli un produktu atsauces ir to attiecīgo īpašnieku preču zīmes 
vai reģistrētas preču zīmes, un ar šo tiek atzītas par tādām.

Simbolu skaidrojums

h
Paredzētais lietojums: iekštelpās
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Pārstrāde

w
Saskaņā ar Eiropas Savienības Direktīvu 2012/19/EU šis izstrādājums 
ir marķēts ar pārsvītrotas atkritumu tvertnes simbolu, kas norāda, ka 
to nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. Bīstamu vielu, 
maisījumu vai sastāvdaļu klātbūtnes dēļ elektriskās un elektroniskās 
ierīces, kuras nav jāšķiro atsevišķi, ir potenciāli bīstamas videi un 
cilvēku veselībai. Lūdzu, noskaidrojiet vietējā pašvaldībā vai atkritumu 
apsaimniekošanas uzņēmumā, kā šo izstrādājumu pareizi nodot atpakaļ un 
reciklēt.

Paskaidrojums Drošības klases

1 	 I drošības klase: Iekārtu metāla daļas, kas ietilpst šajā klasē, ir 
savienotas ar zemējuma aizsargvadu

2 	 II drošības klase: šim izstrādājumam vai jebkurai tā daļai ir dubulta 
izolācija, un tas nav jāpievieno iezemētam kontaktligzdai.

3 	 III drošības klase: šīs grupas iekārtas darbojas ar īpaši zemu 
spriegumu, kas ir mazāks par 50 voltu maiņstrāvu. Piemēram, 
24 volti.

Drošības klase ir norādīta uz izstrādājuma.

Paskaidrojums IP (iekļūšanas aizsardzības) vērtības

IP20 	 Aizsargāts pret cietiem priekšmetiem, kas lielāki par 12 mm. Nav 
aizsardzības pret šķidrumiem.

IP44 	 Aizsargāts pret cietiem priekšmetiem, kas lielāki par 1 mm. 
Aizsardzība pret vertikālu ūdens šļakatām leņķī līdz 60°.

IP54 	 Novērš pietiekami daudz putekļu iekļūšanu, lai radītu kaitējumu. 
Aizsardzība pret vertikālu ūdens šļakatām leņķī līdz 60°.

IP65 	 Putekļu necaurlaidīgs. Nav putekļu iekļūšanas. Aizsargāts pret 
spēcīgām ūdens strūklām no visiem virzieniem. Ierobežota šķidruma 
ieeja.
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Uzstādīšana un darbība

Lūdzu, vispirms izlasiet drošības instrukcijas.

1+2.	 Izvēlieties vai nu ES spraudni, vai UK spraudni, lai aprīkotu adapteri 
atbilstoši savām vajadzībām.

3+4.	 Pievienojiet barošanas avotu kontrolierim, pēc tam kontrolieri 
LED lentei.

5.	 Izmēriet nepieciešamo LED lentes garumu.

6.	 Ja LED lente ir pārāk gara, to var saīsināt pie norādītajām griešanas 
atzīmēm uz lentes aizmugures, izmantojot šķēres.

7.	 Piepildiet apmēram 1/2 no atsevišķā gala vāciņa ar stipru uz silikona 
bāzes līmi (piemērotu plastmasai), kas sacietē caurspīdīga un 
elastīga. Tad uzmanīgi noplēsiet nelielu daļu no lipīgās pamatnes un 
ievietojiet LED lenti gala vāciņā.

8. 	 Rūpīgi notīriet virsmu, uz kuras vēlaties uzstādīt LED lenti. 
Virsmai jābūt bez putekļiem un taukiem.

9.	 Ja vēlaties piestiprināt LED lenti, pielīmējot to pie virsmas, 
uzmanīgi noņemiet caurspīdīgo aizsargplēvi no lipīgās lentes 
aizmugurē. Maigi piespiediet LED lenti ar roku, līdz līme pilnībā 
pielīp pie virsmas. Varat arī izmantot komplektā iekļautos klipšus un 
līmplāksnītes.

10.	 Uzstādot LED lenti, pārliecinieties, ka tajā nav ciešu līkumu, 
saliekumu vai savērpumu. Ieteicams izmantot taisnas līnijas un 
formas.

11.	 Pēc uzstādīšanas un pievienošanas pievienojiet elektrotīklam un 
sāciet savienot lietotni, lai vadītu LED lenti.

12.	 Kad LED lente ir uzstādīta un pievienota, pārbaudiet, vai tā darbojas 
pareizi. Pārliecinieties, ka visas daļas iedegas vienmērīgi un ka lente 
reaģē, kā paredzēts.
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Savienošana pārī

Pirms sākat pievienot šo Calex Smart produktu, pierakstiet sava Wi-Fi tīkla 
nosaukumu un paroli, ieskaitot atstarpes un lielos burtus. Pārliecinieties, vai 
jums ir spēcīgs Wi-Fi signāls.

Piezīme. Šis vienums darbojas tikai 2,4 GHz WiFi tīklā, nevis 5 GHz WiFi 
tīklā. Ja tiek parādīts ziņojums, ka produkts darbojas tikai 2,4 GHz tīklos, 
maršrutētāja iestatījumu izvēlnē ir jāmaina tīkla Wi-Fi frekvence uz 2,4 GHz. 
Lai to izdarītu, sazinieties ar savu interneta pakalpojumu sniedzēju.

Lietotnes Calex Smart iestatīšana

1. 	 Lejupielādējiet lietotni Calex Smart no Google Play veikala, Apple 
Store vai skenējiet QR kodu.

2.	 Atveriet lietotni. Vai lietojat lietotni pirmo reizi? Pēc tam izpildiet 
ekrānā redzamos norādījumus, lai izveidotu kontu.

3.	 Pārliecinieties, ka jūsu viedtālrunī ir ieslēgts Bluetooth.
	 Noklikšķiniet uz “+” augšējā labajā stūrī, pēc tam uz “Pievienot ierīci”.
	 Pārbaudiet, vai ir izvēlēts pareizais Wi-Fi tīkls. Ja nepieciešams, 

ievadiet paroli un noklikšķiniet uz “Apstiprināt”.

	 Ieslēdziet LED sloksni. Tā sāks mirgot.

	 Lietotne meklēs jaunas ierīces. LED sloksne tiks atrasta automātiski. 
Pieskarieties tai, lai to pievienotu.

	 Ja LED sloksne netiek atrasta automātiski, izvēlieties to no produktu 
saraksta un sekojiet instrukcijām ekrānā.

	
4.	 Atiestatīšana: Iespējams, vispirms būs jāatiestata LED sloksne. 

Izslēdziet un ieslēdziet to trīs reizes. Vai, ja ir vadības bloks, 
turiet atiestatīšanas (iesl./izsl.) pogu nospiestu 5 sekundes. 
Sloksne sāks mirgot.

	 Tad turpiniet ar 3. soli.

Papildinformāciju skatiet mūsu vietnē: www.calex.eu
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Alle vertalingen in deze handleiding zijn gebaseerd op de originele 
Engelse tekst.

Veiligheid

c
Conformiteit met alle relevante vereisten van de EU-richtlijn.
Om de stroom uit te schakelen: schakel de groep in de zekeringkast uit.

Indien van toepassing:
Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde doel;
Gebruik dit apparaat niet als het beschadigd of defect is.
Kies een locatie voor het product waar er geen risico is dat er op de kabel 
wordt getrapt of over wordt gestruikeld. Plaats geen voorwerpen op de 
kabel.
Als dit product beschadigd is, met name als de kabel of fitting beschadigd 
is, moet dit product onmiddellijk worden uitgeschakeld. In dit geval is 
vervanging vereist;
Schakel de stroom uit en laat het afkoelen voordat u het vervangt om 
elektrische schokken of brandwonden te voorkomen.
De adapter (indien van toepassing) moet in de buurt van het apparaat 
worden geïnstalleerd, mag niet worden aangesloten op een andere 
adapter en moet gemakkelijk toegankelijk zijn.
Producten mogen alleen worden gebruikt met de originele adapter.
Dit product mag alleen worden geopend door een gekwalificeerde 
technicus als er onderhoud nodig is.
Voer nooit zelf reparaties uit.

Verstikkingsgevaar. Omdat verpakkingsmaterialen kunnen worden ingeslikt 
of verkeerd gebruikt, bestaat er een risico op verstikking of letsel. Houd 
verpakkingsmaterialen uit de buurt van kinderen.

Garantie
Wijzigingen en/of aanpassingen aan het product maken de garantie 
ongeldig. Wij kunnen geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade die 
is veroorzaakt door onjuist gebruik van het product.
Ga naar help.calex.eu voor meer informatie.

Disclaimer
Ontwerpen en specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving 
worden gewijzigd. Alle gebruikte logo’s, merken en productreferenties zijn 
handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van hun respectievelijke 
houders en worden hierbij als zodanig erkend.
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Uitleg van symbolen

h
Beoogd gebruik: binnen

Recycling

w
Dit product is gemarkeerd met dit symbool van een doorgekruiste 
vuilnisbak in overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU om aan te 
geven dat het niet weggegooid mag worden met uw andere huishoudelijke 
afval. Door de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen, mengsels en 
derivaten, elektrische en elektronische apparaten die niet selectief worden 
gesorteerd, kunnen gevaarlijk zijn voor het milieu en de menselijke 
gezondheid. Raadpleeg uw gemeente of de afvalverwijderingsdienst voor 
het inleveren en recyclen van dit product.

Uitleg Veiligheidsklassen

1 	 Veiligheidsklasse I: Metalen onderdelen van apparatuur die in deze 
klasse vallen, zijn aangesloten op een aardingsgeleider

2 	 Veiligheidsklasse II: Dit product of een onderdeel ervan is dubbel 
geïsoleerd en hoeft niet te worden aangesloten op een geaard 
stopcontact

3 	 Veiligheidsklasse III: Apparatuur in deze groep werkt op een extra 
lage spanning van minder dan 50 volt wisselstroom. Bijvoorbeeld 24 volt

De veiligheidsklasse staat aangegeven op het product.

Uitleg IP (Ingress Protection) Waarden

IP20 	 Beschermd tegen vaste voorwerpen groter dan 12 mm. Geen 
bescherming tegen vloeistoffen.

IP44 	 Beschermd tegen vaste voorwerpen groter dan 1 mm. Bescherming 
tegen verticaal spatwater in een hoek tot 60°.

IP54 	 Voorkomt binnendringen van stof dat voldoende is om schade te 
veroorzaken. Bescherming tegen verticaal spatwater in een hoek tot 
60°.

IP65 	 Stofdicht. Geen binnendringen van stof. Beschermd tegen krachtige 
waterstralen uit alle richtingen. Beperkte vloeistofindringing.
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Installatie en bediening

Lees eerst de veiligheidsinstructies.

1+2.	 Kies afhankelijk van uw behoefte de EU-stekker of de UK-stekker om 
de adapter mee uit te rusten.

3+4.	 Sluit de voeding aan op de controller en vervolgens de controller op 
de LED-strip.

5.	 Meet de gewenste lengte van de LED-strip.

6.	 Als de LED-strip te lang is, kunt u deze met een schaar inkorten bij de 
aangegeven knipmarkeringen op de achterkant van de strip.

7. 	 Vul ongeveer 1/2 van het aparte eindkapje met een sterke 
siliconenlijm (geschikt voor kunststoffen) die transparant en flexibel 
opdroogt. Pel vervolgens voorzichtig een klein stukje van de 
plakstrip af en plaats de LED-strip in het eindkapje.

8.	 Reinig het oppervlak waar u de LED-strip wilt plaatsen grondig. 
Het oppervlak moet vrij zijn van stof en vet.

9. 	 Als u de LED-strip wilt bevestigen door deze op het oppervlak te 
plakken, verwijder dan voorzichtig de doorzichtige beschermlaag 
van de plakband aan de achterkant van de strip. Druk de LED-strip 
voorzichtig met de hand aan totdat de lijm volledig hecht. U kunt de 
LED-strip ook bevestigen met de meegeleverde clips en plakpads.

10.	 Zorg er bij het installeren van de LED-strip voor dat deze geen 
strakke bochten, knikken of verdraaiingen vertoont. Gebruik bij 
voorkeur rechte lijnen en vormen.

11. 	 Sluit na de installatie en verbinding de adapter aan op een 
stopcontact en verbind de app om de LED-strip te bedienen.

12. 	 Zodra de LED-strip is gemonteerd en aangesloten, test u of deze 
correct werkt. Controleer of alle secties gelijkmatig oplichten en of 
de strip correct reageert.
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Koppelen

Voordat u dit Calex Smart-product gaat toevoegen, noteert u de naam en 
het wachtwoord, inclusief spaties en hoofdletters, van uw wifi-netwerk. 
Zorg ervoor dat u een sterk wifi-signaal hebt.

Let op: dit artikel werkt alleen op een 2,4 GHz wifi-netwerk, niet op een 
5 GHz wifi-netwerk. Als je de melding krijgt dat het product alleen werkt op 
2,4 GHz netwerken, dan moet je de wifi-frequentie van je netwerk wijzigen 
naar 2,4 GHz in het instellingenmenu van de router. Neem hiervoor contact 
op met je internetprovider.

De Calex Smart-app instellen

1. 	 Download de Calex Smart-app uit de Google Play Store, de Apple 
Store of scan de QR-code.

2. 	 Open de app. Gebruik je de app voor het eerst? Volg dan de 
instructies op het scherm om je account aan te maken.

3.	 Zorg ervoor dat Bluetooth op je smartphone is ingeschakeld.
	 Klik op “+” in de rechterbovenhoek en daarna op “Apparaat 

toevoegen”.
	 Controleer of het juiste Wi-Fi-netwerk is geselecteerd. Voer indien 

nodig het wachtwoord in en klik op “Bevestigen”.

	 Schakel de LED-strip in. De LED-strip begint te knipperen.

	 De app zoekt naar nieuwe apparaten. De LED-strip wordt 
automatisch gevonden. Tik erop om toe te voegen.

	 Als de LED-strip niet automatisch via Bluetooth wordt gevonden, kies 
deze uit de lijst en volg de instructies op het scherm.

	
4.	 Reset: Mogelijk moet je de LED-strip eerst resetten. Doe dit door 

deze drie keer uit en aan te zetten. Of houd bij een controllerbox 
de resetknop (aan/uit) 5 seconden ingedrukt. De strip begint te 
knipperen.

	 Ga dan verder met stap 3.

Voor meer informatie, zie onze website: www.calex.eu
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Alle oversettelser i denne håndboken er basert på den originale 
engelske teksten.

Sikkerhet

c
Samsvar med alle relevante krav i EU-direktivet.
For å koble fra strømmen: slå av gruppen i sikringsboksen.

Hvis aktuelt:
Bruk denne enheten kun til det tiltenkte formålet;
Ikke bruk denne enheten hvis den er skadet eller defekt.
Velg et sted for produktet der det ikke er fare for at kabelen tråkkes på eller 
snubles over. Ikke plasser noen gjenstander på kabelen.
Hvis dette produktet er skadet, spesielt hvis kabelen eller koblingen er 
skadet, må dette produktet slås av umiddelbart. I dette tilfellet er erstatning 
nødvendig;
Før du bytter den, slå av strømmen og la den avkjøles for å unngå elektrisk 
støt eller brannskader.
Adapteren (hvis aktuelt) må installeres i nærheten av enheten, må ikke 
kobles til en annen adapter, og må være lett tilgjengelig.
Produktene skal kun brukes med den originale adapteren.
Dette produktet bør kun åpnes av en kvalifisert tekniker hvis vedlikehold er 
nødvendig.
Utfør aldri reparasjoner selv.

Kvelningsfare. Fordi emballasjematerialer kan svelges eller misbrukes, er 
det fare for kvelning eller skade. Hold emballasjemateriale unna barn.

Garanti
Eventuelle endringer og/eller modifikasjoner på produktet vil ugyldiggjøre 
garantien. Vi kan ikke akseptere ansvar for skade forårsaket av feil bruk av 
produktet.
Gå til help.calex.eu for mer informasjon.

Ansvarsfraskrivelse
Design og spesifikasjoner kan endres uten varsel. Alle logoer, merker og 
produktreferanser som brukes er varemerker eller registrerte varemerker 
for deres respektive eiere og er herved anerkjent som sådan.

Forklaring av symboler

h
Tiltenkt bruk: innendørs
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Resirkulering

w
Dette produktet er merket med en overkrysset avfallsbeholder i samsvar 
med det europeiske direktivet 2012/19/EU for å vise at det ikke må kastes 
i vanlig restavfall. På grunn av forekomst av farlige stoffer, stoffblandinger 
eller komponenter, kan elektrisk og elektronisk utstyr som ikke er 
underlagt kildesortering være farlig for miljø og helse. Vennligst forhør deg 
med lokale myndigheter eller en gjenvinningsstasjon om hvordan dette 
produktet skal avhendes og resirkuleres.

Forklaring Sikkerhetsklasser

1 	 Sikkerhetsklasse I: Metalldeler av utstyr som faller inn under denne 
klassen kobles til en jordbeskyttelsesleder

2 	 Sikkerhetsklasse II: Dette produktet eller deler av det er 
dobbeltisolert og trenger ikke kobles til en jordet stikkontakt.

3 	 Sikkerhetsklasse III: Utstyr i denne gruppen opererer med en ekstra 
lav spenning på mindre enn 50 volt vekselstrøm. For eksempel 24 volt.

Sikkerhetsklassen er angitt på produktet.

Forklaring IP-verdier (Ingress Protection).

IP20	 Beskyttet mot faste gjenstander større enn 12 mm. Ingen beskyttelse 
mot væsker.

IP44	 Beskyttet mot faste gjenstander større enn 1 mm. Beskyttelse mot 
vertikalt vannsprut i en vinkel på opptil 60°.

IP54	 Forhindrer inntrengning av støv som er tilstrekkelig til å forårsake 
skade. Beskyttelse mot vertikalt vannsprut i en vinkel på opptil 60°.

IP65	 Støvtett. Ingen inntrengning av støv. Beskyttet mot kraftige 
vannstråler fra alle retninger. Begrenset væskeinngang.
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Installasjon og drift

Vennligst les sikkerhetsinstruksjonene først.

1+2.	 Velg enten EU-pluggen eller UK-pluggen for å utstyre adapteren etter 
behov.

3+4.	 Koble strømforsyningen til kontrolleren, og deretter kontrolleren til 
LED-stripen.

5.	 Mål den nødvendige lengden på LED-stripen.

6.	 Hvis LED-stripen er for lang, kan du kutte den ved de angitte 
skjæremerkene på baksiden av stripen med en saks.

7. 	 Fyll omtrent 1/2 av den separate endekappen med en sterk 
silikonbasert lim (egnet for plast) som tørker klart og fleksibelt. 
Fjern deretter forsiktig en liten del av den selvklebende baksiden og 
sett LED-stripen inn i endekappen.

8.	 Rengjør grundig overflaten der du vil plassere LED-stripen. 
Overflaten må være fri for støv og fett.

9. 	 Hvis du ønsker å montere LED-stripen ved å feste den til overflaten, 
fjern forsiktig det klare dekselet fra baksiden av teipen. Trykk LED-
stripen forsiktig med hånden til limet er helt festet. Du kan også feste 
LED-stripen med de medfølgende klipsene og klebepadene.

10.	 Under installasjonen av LED-stripen må du sørge for at den ikke har 
stramme bøyinger, knekker eller vridninger. Bruk helst rette linjer 
og former.

11.	 Etter installasjon og tilkobling, koble til en stikkontakt og begynn å 
koble til appen for å styre LED-stripen.

12. 	 Når LED-stripen er montert og tilkoblet, test den for å sikre at den 
fungerer riktig. Kontroller at alle seksjoner lyser jevnt og at stripen 
reagerer som forventet.
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Sammenkobling

Før du begynner å legge til dette Calex Smart-produktet, skriv ned navnet 
og passordet, inkludert mellomrom og store bokstaver, til Wi-Fi-nettverket. 
Sørg for at du har et sterkt Wi-Fi-signal.

Merk: Dette elementet fungerer bare på 2,4 GHz WiFi-nettverk, ikke på 5 
GHz WiFi-nettverk. Hvis du får en melding om at produktet kun fungerer 
på 2,4 GHz-nettverk, må du endre nettverkets Wi-Fi-frekvens til 2,4 GHz i 
innstillingsmenyen til ruteren. Ta kontakt med din internettleverandør for 
dette.

Sette opp Calex Smart-appen

1. 	 Last ned Calex Smart-appen fra Google Play Store, Apple Store eller 
skann QR-koden.

2. 	 Åpne appen. Bruker du appen for første gang? Følg deretter 
instruksjonene på skjermen for å opprette kontoen din.

3.	 Sørg for at Bluetooth på smarttelefonen din er aktivert.
	 Trykk på “+” øverst til høyre, deretter “Legg til enhet”.
	 Sjekk at riktig Wi-Fi-nettverk er valgt. Skriv inn passordet om 

nødvendig og trykk på “Bekreft”.

	 Slå på LED-stripen. Den begynner å blinke.

	 Appen søker etter nye enheter. LED-stripen bør oppdages 
automatisk. Trykk på den for å legge den til.

	 Hvis stripen ikke blir funnet automatisk via Bluetooth, velg den fra 
produktlisten og følg instruksjonene på skjermen.

	
4.	 Tilbakestilling: Det kan være nødvendig å tilbakestille LED-stripen 

først. Gjør dette ved å slå den av og på tre ganger. Eller hold 
inne tilbakestillingsknappen (på/av) i 5 sekunder hvis du har en 
kontrollboks. Stripen begynner å blinke.

	 Fortsett deretter med trinn 3.

For mer informasjon, se vår nettside: www.calex.eu
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Wszystkie tłumaczenia w tej instrukcji są oparte na oryginalnym 
tekście w języku angielskim.

Bezpieczeństwo

c
Zgodność ze wszystkimi stosownymi wymogami dyrektywy UE.
Aby odłączyć zasilanie: wyłącz grupę w skrzynce bezpieczników.

Jeśli dotyczy:
Używaj tego urządzenia wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem;
Nie używaj tego urządzenia, jeśli jest uszkodzone lub wadliwe.
Wybierz miejsce dla produktu, w którym nie ma ryzyka nadepnięcia na 
kabel lub potknięcia się o niego. Nie umieszczaj żadnych przedmiotów na 
kablu.
Jeśli ten produkt jest uszkodzony, zwłaszcza jeśli uszkodzony jest kabel 
lub osprzęt, należy natychmiast wyłączyć ten produkt. W takim przypadku 
wymagana jest wymiana;
Przed wymianą wyłącz zasilanie i pozwól mu ostygnąć, aby uniknąć 
porażenia prądem lub oparzeń.
Adapter (jeśli dotyczy) musi być zainstalowany w pobliżu urządzenia, nie 
może być podłączony do innego adaptera i musi być łatwo dostępny.
Produkty powinny być używane wyłącznie z oryginalnym adapterem.
Ten produkt powinien być otwierany wyłącznie przez wykwalifikowanego 
technika, jeśli wymagana jest konserwacja.
Nigdy nie wykonuj napraw samodzielnie.

Ryzyko zadławienia. Ponieważ materiały opakowaniowe mogą zostać 
połknięte lub niewłaściwie użyte, istnieje ryzyko zadławienia lub obrażeń. 
Trzymaj materiały opakowaniowe z dala od dzieci.

Gwarancja
Wszelkie zmiany i/lub modyfikacje produktu unieważnią gwarancję. Nie 
ponosimy odpowiedzialności za szkody spowodowane niewłaściwym 
użytkowaniem produktu.
Więcej informacji można znaleźć na stronie help.calex.eu.

Zrzeczenie się odpowiedzialności
Projekty i specyfikacje mogą ulec zmianie bez powiadomienia. Wszystkie 
użyte loga, marki i odniesienia do produktów są znakami towarowymi 
lub zarejestrowanymi znakami towarowymi ich odpowiednich właścicieli i 
niniejszym uznaje się je za takie.
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Wyjaśnienie symboli

h
Przeznaczenie: wewnątrz

Recykling

w
Ten produkt jest oznaczony symbolem przekreślonego pojemnika na śmieci 
zgodnie z dyrektywą europejską 2012/19/EU, co oznacza, że nie można go 
wyrzucać wraz z innymi odpadami domowymi. Ze względu na obecność 
niebezpiecznych substancji, mieszanin lub części składowych, urządzenia 
elektryczne i elektroniczne, które nie są selektywnie sortowane, stanowią 
potencjalne zagrożenie dla środowiska i zdrowia ludzi. Informacje na temat 
zwrotu i recyklingu tego produktu można uzyskać w lokalnym urzędzie 
miasta lub w firmie zajmującej się utylizacją odpadów.

Wyjaśnienie klas bezpieczeństwa

1 	 Klasa bezpieczeństwa I: Metalowe części sprzętu, które mieszczą się 
w tej klasie, są podłączone do przewodu ochronnego uziemienia

2 	 Klasa bezpieczeństwa II: Ten produkt lub jakakolwiek jego część 
jest podwójnie izolowana i nie musi być podłączona do uziemionego 
gniazdka.

3 	 Klasa bezpieczeństwa III: Sprzęt w tej grupie działa przy bardzo 
niskim napięciu mniejszym niż 50 woltów prądu przemiennego. Na 
przykład 24 wolty.

Klasa bezpieczeństwa jest podana na produkcie.

Wyjaśnienie wartości IP (stopień ochrony)

IP20 	 Ochrona przed ciałami stałymi większymi niż 12 mm. Brak ochrony 
przed cieczami.

IP44 	 Ochrona przed ciałami stałymi większymi niż 1 mm. Ochrona przed 
pionowym rozpryskiwaniem wody pod kątem do 60°.

IP54 	 Zapobiega wnikaniu pyłu w ilości wystarczającej do wyrządzenia 
szkody. Ochrona przed pionowym rozpryskiwaniem wody pod kątem 
do 60°.

IP65 	 Pyłoszczelność. Brak wnikania pyłu. Ochrona przed silnymi 
strumieniami wody ze wszystkich kierunków. Ograniczone wnikanie 
cieczy.
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Instalacja i eksploatacja

Najpierw przeczytaj Instrukcje bezpieczeństwa.

1+2.	 Wybierz wtyczkę EU lub UK, aby wyposażyć adapter zgodnie ze 
swoimi potrzebami.

3+4.	 Podłącz zasilacz do kontrolera, a następnie kontroler do paska LED.

5.	 Zmierz wymaganą długość paska LED.

6.	 Jeśli pasek LED jest zbyt długi, możesz go przyciąć w zaznaczonych 
miejscach cięcia z tyłu paska za pomocą nożyczek.

7.	 Wypełnij około 1/2 oddzielnej końcówki mocnym klejem silikonowym 
(odpowiednim do tworzyw sztucznych), który wysycha na 
przezroczysto i elastycznie. Następnie delikatnie odklej niewielką 
część warstwy klejącej i włóż pasek LED do końcówki.

8.	 Dokładnie oczyść powierzchnię, na której chcesz zamontować pasek 
LED. Powierzchnia musi być wolna od kurzu i tłuszczu.

9.	 Jeśli chcesz zamontować pasek LED, przyklejając go do powierzchni, 
delikatnie usuń przezroczystą warstwę taśmy klejącej z tyłu paska. 
Delikatnie dociśnij pasek LED ręką, aż klej całkowicie przylgnie 
do powierzchni. Możesz też przymocować pasek LED za pomocą 
dołączonych klipsów i podkładek samoprzylepnych.

10.	 Podczas instalacji paska LED upewnij się, że nie ma on ciasnych 
zagięć, załamań ani skręceń. Najlepiej używać prostych linii i 
kształtów.

11.	 Po instalacji i podłączeniu podłącz do gniazdka i rozpocznij łączenie 
aplikacji do sterowania paskiem LED.

12.	 Po zamontowaniu i podłączeniu paska LED przetestuj go, aby 
upewnić się, że działa poprawnie. Sprawdź, czy wszystkie sekcje 
świecą równomiernie i czy pasek reaguje zgodnie z oczekiwaniami.
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Parowanie

Zanim zaczniesz dodawać ten produkt Calex Smart, zapisz nazwę i hasło, 
w tym spacje i wielkie litery, swojej sieci Wi-Fi. Upewnij się, że masz silny 
sygnał Wi-Fi.

Uwaga: Ten element działa tylko w sieci WiFi 2,4 GHz, a nie w sieci WiFi 
5 GHz. Jeśli pojawi się komunikat, że produkt działa tylko w sieciach 2,4 
GHz, musisz zmienić częstotliwość Wi-Fi swojej sieci na 2,4 GHz w menu 
ustawień routera. W tym celu skontaktuj się z dostawcą Internetu.

Konfigurowanie aplikacji Calex Smart

1. 	 Pobierz aplikację Calex Smart ze sklepu Google Play, Apple Store lub 
zeskanuj kod QR.

2.	 Otwórz aplikację. Czy korzystasz z aplikacji po raz pierwszy? 
Następnie postępuj zgodnie z instrukcjami na ekranie, aby utworzyć 
konto.

3.	 Upewnij się, że Bluetooth w Twoim smartfonie jest włączony.
	 Kliknij „+” w prawym górnym rogu, a następnie „Dodaj urządzenie”.
	 Sprawdź, czy wybrana jest właściwa sieć Wi-Fi. W razie potrzeby 

wpisz hasło i kliknij „Potwierdź”.

	 Włącz pasek LED. Pasek zacznie migać.

	 Aplikacja wyszuka nowe urządzenia. Pasek LED powinien zostać 
wykryty automatycznie. Kliknij, aby go dodać.

	 Jeśli pasek nie zostanie znaleziony automatycznie przez Bluetooth, 
wybierz go z listy produktów i postępuj zgodnie z instrukcjami na 
ekranie.

	
4.	 Reset: Może być konieczne zresetowanie paska LED. Wyłącz i włącz 

go trzy razy. Lub, jeśli masz kontroler, przytrzymaj przycisk reset (on/
off) przez 5 sekund. Pasek zacznie migać.

	 Następnie przejdź do kroku 3.

Więcej informacji znajdziesz na naszej stronie internetowej:  
www.calex.eu
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Todas as traduções deste manual baseiam-se no texto original em 
inglês.

Segurança

c
Conformidade com todos os requisitos relevantes da diretiva da UE.
Para desligar a alimentação: desligue o grupo na caixa de fusíveis.

Se aplicável:
Utilize este dispositivo apenas para o fim a que se destina;
Não utilize este dispositivo se estiver danificado ou com defeito.
Escolha um local para o produto onde não haja risco de pisar ou tropeçar 
no cabo. Não coloque nenhum objeto sobre o cabo.
Se este produto estiver danificado, especialmente se o cabo ou a ligação 
estiverem danificados, este produto deverá ser desligado imediatamente. 
Neste caso, é necessária a substituição;
Antes de o substituir, desligue a alimentação e deixe-o arrefecer para evitar 
choques elétricos ou queimaduras.
O adaptador (se aplicável) deve ser instalado junto à unidade, não deve ser 
ligado a outro adaptador e deve ser facilmente acessível.
Os produtos só devem ser utilizados com o adaptador original.
Este produto só deve ser aberto por um técnico qualificado se for 
necessária manutenção.
Nunca faça reparações sozinho.

Perigo de asfixia. Uma vez que os materiais de embalagem podem 
ser engolidos ou utilizados indevidamente, existe o risco de asfixia ou 
ferimentos. Mantenha os materiais de embalagem longe do alcance das 
crianças.

Garantia
Quaisquer alterações e/ou modificações ao produto anularão a garantia. 
Não nos responsabilizamos por danos causados ​​pelo uso indevido do 
produto.
Aceda a help.calex.eu para mais informações.

Isenção de responsabilidade
Os projetos e especificações estão sujeitos a alterações sem aviso prévio. 
Todos os logótipos, marcas e referências de produtos utilizados são marcas 
comerciais ou marcas registadas dos seus respetivos titulares e são aqui 
reconhecidos como tal.
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Explicação dos símbolos

h
Utilização prevista: interior

Reciclagem

w
 Este produto é rotulado com este símbolo do contentor do lixo barrado, 
em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, para indicar que não 
deve ser eliminado juntamente com os seus restantes resíduos domésticos. 
Devido à presença de substâncias, misturas ou componentes nocivos, 
os dispositivos elétricos e eletrónicos que não estão sujeitos a triagem 
seletiva são potencialmente perigosos para o ambiente e para a saúde 
humana. Consulte o seu departamento municipal ou serviço de eliminação 
de resíduos locais para realizar a devolução e a reciclagem deste produto.

Explicação das aulas de segurança

1 	 Classe de segurança I: As peças metálicas dos equipamentos que se 
enquadram nesta classe estão ligadas a um condutor de proteção de 
terra

2 	 Classe de segurança II: Este produto ou qualquer parte dele tem 
isolamento duplo e não necessita de ser ligado a uma tomada com 
ligação à terra.

3 	 Classe de Segurança III: Os equipamentos deste grupo funcionam a 
uma tensão extra baixa inferior a 50 volts de corrente alternada. Por 
exemplo, 24 volts.

A classe de segurança está indicada no produto.

Explicação dos valores de IP (proteção de entrada)

IP20 	 Protegido contra objetos sólidos com mais de 12mm. Sem proteção 
contra líquidos.

IP44 	 Protegido contra objetos sólidos com mais de 1mm. Proteção contra 
salpicos verticais de água num ângulo até 60°.

IP54 	 Impede a entrada de pó suficiente para causar danos. Proteção 
contra salpicos verticais de água num ângulo até 60°.

IP65 	 à prova de poeira. Sem entrada de poeira. Protegido contra 
poderosos jatos de água de todas as direções. Entrada líquida 
limitada.
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Instalação e operação

Leia primeiro as Instruções de Segurança.

1+2.	 Escolha a ficha EU ou a ficha UK para equipar o adaptador de acordo 
com as suas necessidades.

3+4.	 Ligue a fonte de alimentação ao controlador e depois o controlador à 
fita LED.

5.	 Meça o comprimento necessário da fita LED.

6. 	 Se a fita LED for demasiado longa, pode cortá-la nas marcas de corte 
indicadas na parte de trás da fita com uma tesoura.

7. 	 Encha cerca de 1/2 da tampa de extremidade separada com uma 
cola forte à base de silicone (adequada para plásticos), que seca 
transparente e flexível. Em seguida, retire cuidadosamente uma 
pequena parte da película adesiva e insira a fita LED na tampa de 
extremidade.

8. 	 Limpe bem a superfície onde pretende colocar a fita LED. 
A superfície deve estar livre de pó e gordura.

9.	 Se quiser montar a fita LED colando-a à superfície, retire 
cuidadosamente a película protetora transparente da fita adesiva na 
parte de trás da fita. Pressione a fita LED suavemente com a mão até 
que o adesivo adira totalmente à superfície. Também pode fixar a fita 
LED com as presilhas e almofadas adesivas fornecidas.

10. 	 Durante a instalação da fita LED, certifique-se de que não apresenta 
curvas apertadas, vincos ou torções. Preferencialmente, utilize linhas 
e formas retas.

11.	 Após a instalação e ligação, ligue à tomada elétrica e inicie a ligação 
da aplicação para controlar a fita LED.

12.	 Depois de a fita LED estar montada e ligada, teste-a para garantir 
que funciona corretamente. Verifique se todas as secções se 
iluminam de forma uniforme e se a fita responde conforme esperado.
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Emparelhamento

Antes de começar a adicionar este produto Calex Smart, anote o nome e 
a palavra-passe, incluindo espaços e letras maiúsculas, da sua rede Wi-Fi. 
Certifique-se de que tem um sinal Wi-Fi forte.

Nota: este artigo só funciona em redes WiFi de 2,4 GHz, e não em redes 
WiFi de 5 GHz. Se receber uma mensagem a informar que o produto só 
funciona em redes de 2,4 GHz, terá de alterar a frequência Wi-Fi da sua 
rede para 2,4 GHz no menu de definições do router. Entre em contacto com 
o seu fornecedor de internet para isso.

Configurar a aplicação Calex Smart

1. 	 Transfira a aplicação Calex Smart na Google Play Store, na Apple 
Store ou digitalize o código QR.

2. 	 Abra o aplicativo. Está a usar o aplicativo pela primeira vez? Em 
seguida, siga as instruções no ecrã para criar a sua conta.

3.	 Certifique-se de que o Bluetooth do seu smartphone está ativado.
	 Clique no “+” no canto superior direito e depois em “Adicionar 

Dispositivo”.
	 Verifique se a rede Wi-Fi correta está selecionada. Insira a senha, se 

necessário, e clique em “Confirmar”.

	 Ligue a faixa de LED. Ela começará a piscar.

	 O aplicativo irá procurar por novos dispositivos. A faixa de LED deve 
ser encontrada automaticamente. Toque nela para adicionar.

	 Se a faixa de LED não for detectada automaticamente via Bluetooth, 
selecione-a na lista de produtos e siga as instruções na tela.

	
4.	 Redefinir: Pode ser necessário redefinir a faixa de LED. Faça isso 

desligando e ligando-a três vezes. Ou, se houver uma caixa de 
controle, pressione o botão reset (liga/desliga) por 5 segundos. 
A faixa começará a piscar.

	 Depois, continue com o passo 3.

Para mais informações, visite o nosso site: www.calex.eu



82

INFORMAȚII GENERALERO MANUAL DE UTILIZARE

Toate traducerile din acest manual se bazează pe textul original în 
limba engleză.

Siguranţă

c
Conformitate cu toate cerințele relevante ale directivei UE.
Pentru a deconecta alimentarea: opriți grupul din cutia de siguranțe.

Dacă este cazul:
Utilizați acest dispozitiv numai în scopul pentru care a fost destinat;
Nu utilizați acest dispozitiv dacă este deteriorat sau defect.
Alegeți o locație pentru produs în care să nu existe riscul ca cablul să fie 
călcat sau împiedicat. Nu așezați obiecte pe cablu.
Dacă acest produs este deteriorat, în special dacă cablul sau fitingul este 
deteriorat, acest produs trebuie oprit imediat. În acest caz, este necesară 
înlocuirea;
Înainte de a-l înlocui, opriți alimentarea și lăsați-l să se răcească pentru a 
evita șocurile electrice sau arsurile.
Adaptorul (dacă este cazul) trebuie instalat lângă unitate, nu trebuie 
conectat la un alt adaptor și trebuie să fie ușor accesibil.
Produsele trebuie utilizate numai cu adaptorul original.
Acest produs trebuie deschis numai de către un tehnician calificat dacă este 
necesară întreținere.
Nu efectuați niciodată singur reparații.

Pericol de sufocare. Deoarece materialele de ambalare pot fi înghițite sau 
utilizate greșit, există riscul de sufocare sau rănire. Păstrați materialele de 
ambalare departe de copii.

Garanție
Orice modificare și/sau modificare adusă produsului va anula garanția. 
Nu ne asumăm răspunderea pentru daune cauzate de utilizarea 
necorespunzătoare a produsului.
Accesați help.calex.eu pentru mai multe informații.

Disclaimer
Design-urile și specificațiile pot fi modificate fără notificare. Toate siglele, 
mărcile și referințele la produse utilizate sunt mărci comerciale sau mărci 
comerciale înregistrate ale deținătorilor respectivi și sunt recunoscute ca 
atare.
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Explicarea simbolurilor

h
Utilizare prevăzută: interior

Reciclare

w
Acest produs este etichetat cu acest simbol tăiat al unui coș de gunoi cu 
roți, în conformitate cu Directiva europeană 2012/19/EU, pentru a indica 
faptul că nu trebuie eliminat împreună cu celelalte deșeuri menajere. Din 
cauza prezenței unor substanțe, amestecuri sau componente periculoase, 
dispozitivele electrice și electronice care nu sunt supuse unei sortări 
selective pot fi periculoase pentru mediu și pentru sănătatea umană. 
Vă rugăm să verificați la primăria locală sau la serviciul de eliminare a 
deșeurilor pentru returnarea și reciclarea acestui produs.

Explicație Clasele de siguranță

1 	 Clasa de siguranță I: Părțile metalice ale echipamentelor care se 
încadrează în această clasă sunt conectate la un conductor de 
protecție la pământ

2 	 Clasa de siguranță II: Acest produs sau orice parte a acestuia este 
dublu izolat și nu trebuie să fie conectat la o priză cu împământare

3 	 Clasa de siguranță III: Echipamentele din acest grup funcționează la 
o tensiune foarte joasă de mai puțin de 50 volți curent alternativ. De 
exemplu, 24 de volți

Clasa de siguranță este indicată pe produs.

Explicație Valori IP (protecție la intrare). 

IP20 	 Protejat împotriva obiectelor solide mai mari de 12 mm. Fără 
protecție împotriva lichidelor.

IP44 	 Protejat împotriva obiectelor solide mai mari de 1 mm. Protecție 
împotriva stropirii verticale cu apă la un unghi de până la 60°.

IP54 	 Previne pătrunderea prafului suficient pentru a provoca vătămări. 
Protecție împotriva stropirii verticale cu apă la un unghi de până la 
60°.

IP65 	 Etanș la praf. Fără pătrunderea prafului. Protejat împotriva jeturilor 
puternice de apă din toate direcțiile. Intrare limitată de lichide.
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Instalare și funcționare

Vă rugăm să citiți mai întâi instrucțiunile de siguranță.

1+2.	 Alegeți fie ștecherul UE, fie ștecherul UK pentru a echipa adaptorul 
conform nevoilor dvs.

3+4.	 Conectați sursa de alimentare la controler, apoi controlerul la banda 
LED.

5.	 Măsurați lungimea necesară a benzii LED.

6.	 Dacă banda LED este prea lungă, o puteți scurta la marcajele de 
tăiere indicate pe partea din spate a benzii, folosind o foarfecă.

7.	 Umpleți aproximativ 1/2 din capacul de capăt separat cu un adeziv 
puternic pe bază de silicon (potrivit pentru materiale plastice), care 
se usucă transparent și flexibil. Apoi dezlipiți ușor o mică porțiune din 
banda adezivă și introduceți banda LED în capacul de capăt.

8.	 Curățați temeinic suprafața pe care doriți să aplicați banda LED. 
Suprafața trebuie să fie fără praf și grăsime.

9.	 Dacă doriți să montați banda LED lipind-o pe suprafață, îndepărtați 
cu grijă pelicula transparentă de pe banda adezivă de pe spatele 
benzii. Apăsați ușor banda LED cu mâna până când adezivul se 
fixează complet. De asemenea, puteți fixa banda LED cu clemele și 
plăcuțele adezive furnizate.

10.	 În timpul instalării benzii LED, asigurați-vă că aceasta nu prezintă 
curbe strânse, îndoiri sau răsuciri. De preferință, folosiți linii și forme 
drepte.

11.	 După instalare și conectare, conectați la o priză și începeți să 
conectați aplicația pentru a controla banda LED.

12. 	 După ce banda LED a fost montată și conectată, testați-o pentru a 
vă asigura că funcționează corect. Verificați dacă toate secțiunile se 
aprind uniform și dacă banda răspunde conform așteptărilor.
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Împerechere

Înainte de a începe să adăugați acest produs Calex Smart, notați numele 
și parola, inclusiv spații și majuscule, ale rețelei dvs. Wi-Fi. Asigurați-vă că 
aveți un semnal Wi-Fi puternic.

Notă: Acest articol funcționează numai pe rețeaua WiFi de 2,4 GHz, nu și 
pe rețeaua WiFi de 5 GHz. Dacă primiți un mesaj că produsul funcționează 
numai pe rețele de 2,4 GHz, atunci trebuie să modificați frecvența Wi-Fi a 
rețelei la 2,4 GHz în meniul de setări al routerului. Vă rugăm să contactați 
furnizorul dvs. de internet pentru aceasta.

Configurarea aplicației Calex Smart

1. 	 Descărcați aplicația Calex Smart din Google Play Store, Apple Store 
sau scanați codul QR.

2. 	 Deschideți aplicația. Folosiți aplicația pentru prima dată? Apoi urmați 
instrucțiunile de pe ecran pentru a vă crea contul.

3.	 Asigură-te că Bluetooth-ul telefonului este activat.
	 Apasă pe „+” în colțul din dreapta sus, apoi pe „Adaugă dispozitiv”.
	 Verifică dacă este selectată rețeaua Wi-Fi corectă. Dacă este 

necesar, introdu parola și apasă „Confirmă”.

	 Pornește banda LED. Aceasta va începe să clipească.

	 Aplicația va căuta dispozitive noi. Banda LED ar trebui să fie 
detectată automat. Apasă pe ea pentru a o adăuga.

	 Dacă banda LED nu este găsită automat prin Bluetooth, selecteaz-o 
din lista de produse și urmează instrucțiunile de pe ecran.

	
4.	 Resetare: Este posibil să fie nevoie să resetezi banda LED. Fă acest 

lucru oprind-o și pornind-o de trei ori. Sau, dacă există o cutie de 
control, ține apăsat butonul de resetare (on/off) timp de 5 secunde. 
Banda va începe să clipească.

	 Apoi continuă cu pasul 3.

Pentru mai multe informații, consultați site-ul nostru web:  
www.calex.eu
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Alla översättningar i denna manual är baserade på den engelska 
originaltexten.

Säkerhet

c
Överensstämmelse med alla relevanta krav i EU-direktivet.
För att koppla från strömmen: stäng av gruppen i säkringsboxen.

Om tillämpligt:
Använd denna enhet endast för dess avsedda ändamål;
Använd inte denna enhet om den är skadad eller defekt.
Välj en plats för produkten där det inte finns någon risk för att kabeln 
trampas på eller snubblar över. Placera inga föremål på kabeln.
Om denna produkt är skadad, särskilt om kabeln eller kopplingen är 
skadad, måste denna produkt omedelbart stängas av. I detta fall krävs 
byte;
Innan du byter ut den, stäng av strömmen och låt den svalna för att undvika 
elektriska stötar eller brännskador.
Adaptern (om tillämpligt) måste installeras nära enheten, får inte anslutas 
till en annan adapter och måste vara lättillgänglig.
Produkter bör endast användas med originaladaptern.
Denna produkt bör endast öppnas av en kvalificerad tekniker om underhåll 
krävs.
Utför aldrig reparationer själv. 

Kvävningsrisk. Eftersom förpackningsmaterial kan sväljas eller missbrukas 
finns det risk för kvävning eller skada. Håll förpackningsmaterial borta från 
barn.

Garanti
Alla ändringar och/eller modifieringar av produkten upphäver garantin. 
Vi kan inte ta ansvar för skador som orsakats av felaktig användning av 
produkten.
Gå till help.calex.eu för mer information.

Ansvarsfriskrivning
Design och specifikationer kan ändras utan föregående meddelande. Alla 
logotyper, varumärken och produktreferenser som används är varumärken 
eller registrerade varumärken som tillhör sina respektive ägare och erkänns 
härmed som sådana.
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Förklaring av symboler

h
Avsedd användning: inomhus

Återvinning

w
Den här produkten är märkt med en överkryssad soptunna i enlighet med 
EU-direktiv 2012/19/EU för att visa att den inte får slängas med ditt övriga 
hushållsavfall. P.g.a. förekomsten av farliga ämnen, blandningar eller 
beståndsdelar är elektriska och elektroniska produkter som inte genomgår 
källsortering potentiellt farliga för miljön och människors hälsa. Rådfråga 
ditt lokala kommunkontor eller den lokala avfallshanteringstjänsten om hur 
du ska återlämna och återvinna den här produkten.

Förklaring Säkerhetsklasser

1 	 Säkerhetsklass I: Metalldelar av utrustning som faller inom denna 
klass ansluts till en jordskyddsledare

2 	 Säkerhetsklass II: Denna produkt eller någon del av den är 
dubbelisolerad och behöver inte anslutas till ett jordat uttag.

3 	 Säkerhetsklass III: Utrustning i denna grupp arbetar med en extra låg 
spänning på mindre än 50 volt växelström. Till exempel 24 volt.

Säkerhetsklassen anges på produkten.

Förklaring IP (Ingress Protection)-värden 

IP20 	 Skyddad mot fasta föremål större än 12 mm. Inget skydd mot vätskor.
IP44 	 Skyddad mot fasta föremål större än 1 mm. Skydd mot vertikalt 

vattenstänk i en vinkel upp till 60°.
IP54 	 Förhindrar inträngning av damm tillräckligt för att orsaka skada. 

Skydd mot vertikalt vattenstänk i en vinkel upp till 60°.
IP65 	 Dammtät. Inget damm tränger in. Skyddad mot kraftiga vattenstrålar 

från alla håll. Begränsat vätsketillträde.
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Installation och drift

Läs säkerhetsinstruktionerna först.

1+2.	 Välj antingen EU-kontakten eller UK-kontakten för att utrusta 
adaptern efter dina behov.

3+4.	 Anslut strömförsörjningen till styrenheten och därefter styrenheten 
till LED-remsan.

5. 	 Mät den önskade längden på LED-remsan.

6.	 Om LED-remsan är för lång kan du klippa den vid de markerade 
skärpunkterna på baksidan av remsan med en sax.

7.	 Fyll cirka 1/2 av den separata ändhatten med ett starkt silikonbaserat 
lim (lämpligt för plast) som torkar klart och flexibelt. Dra sedan 
försiktigt bort en liten del av det självhäftande skyddet och sätt in 
LED-remsan i ändhatten.

8. 	 Rengör noggrant ytan där du vill placera LED-remsan. Ytan ska vara 
fri från damm och fett.

9. 	 Om du vill montera LED-remsan genom att fästa den på ytan, ta 
försiktigt bort det genomskinliga skyddet från tejpen på baksidan. 
Tryck LED-remsan lätt med handen tills limmet fäster helt på ytan. 
Du kan också fästa LED-remsan med de medföljande klämmorna och 
självhäftande kuddarna.

10.	 När du installerar LED-remsan, se till att den inte har några tajta 
böjar, veck eller vridningar. Använd helst raka linjer och former.

11.	 Efter installation och anslutning, koppla in i ett vägguttag och börja 
ansluta appen för att styra LED-remsan.

12. 	 När LED-remsan är monterad och ansluten, testa den för att försäkra 
dig om att den fungerar korrekt. Kontrollera att alla sektioner lyser 
jämnt och att remsan reagerar som förväntat.
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Parning

Innan du börjar lägga till denna Calex Smart-produkt, skriv ner namnet och 
lösenordet, inklusive mellanslag och versaler, för ditt Wi-Fi-nätverk. Se till 
att du har en stark Wi-Fi-signal.

Obs: Det här objektet fungerar bara på 2,4 GHz WiFi-nätverk, inte på 5 GHz 
WiFi-nätverk. Om du får ett meddelande om att produkten bara fungerar på 
2,4 GHz-nätverk, måste du ändra ditt nätverks Wi-Fi-frekvens till 2,4 GHz i 
inställningsmenyn på routern. Kontakta din internetleverantör för detta.

Konfigurera Calex Smart-appen

1. 	 Ladda ner appen Calex Smart från Google Play Store, Apple Store 
eller skanna QR-koden.

2.	 Öppna appen. Använder du appen för första gången? Följ sedan 
instruktionerna på skärmen för att skapa ditt konto.

3.	 Kontrollera att Bluetooth är aktiverat på din smartphone.
	 Tryck på “+” uppe till höger och sedan på “Lägg till enhet”.
	 Bekräfta att rätt Wi-Fi-nätverk är valt. Ange lösenordet om det 

behövs och tryck på “Bekräfta”.

	 Slå på LED-remsan. Den börjar blinka.

	 Appen söker efter nya enheter. LED-remsan ska hittas automatiskt. 
Tryck för att lägga till den.

	 Om remsan inte hittas automatiskt via Bluetooth, välj den i 
produktlistan och följ instruktionerna på skärmen.

	
4.	 Återställning: Du kan behöva återställa LED-remsan först. 

Gör det genom att slå av och på den tre gånger. Eller håll in 
återställningsknappen (på/av) i 5 sekunder om det finns en 
kontrollbox. Remsan börjar blinka.

	 Fortsätt sedan med steg 3.

För mer information, se vår hemsida: www.calex.eu
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Vsi prevodi v tem priročniku temeljijo na izvirnem angleškem besedilu.

Varnost

c
Skladnost z vsemi ustreznimi zahtevami EU direktive.
Za izklop napajanja: izklopite skupino v škatli z varovalkami.

Če je primerno:
To napravo uporabljajte samo za predvideni namen;
Te naprave ne uporabljajte, če je poškodovana ali okvarjena.
Izberite mesto za izdelek, kjer ni nevarnosti, da bi na kabel stopili ali se 
obnj spotaknili. Na kabel ne postavljajte nobenih predmetov.
Če je ta izdelek poškodovan, zlasti če je poškodovan kabel ali priključek, ga 
morate takoj izklopiti. V tem primeru je potrebna zamenjava;
Preden ga zamenjate, izklopite napajanje in pustite, da se ohladi, da 
preprečite električni udar ali opekline.
Adapter (če je na voljo) mora biti nameščen v bližini enote, ne sme biti 
povezan z drugim adapterjem in mora biti lahko dostopen.
Izdelke je dovoljeno uporabljati samo z originalnim adapterjem.
Ta izdelek naj odpre le usposobljen tehnik, če je potrebno vzdrževanje.
Nikoli ne izvajajte popravil sami.

Nevarnost zadušitve. Ker lahko embalažni material pogoltnete ali zlorabite, 
obstaja nevarnost zadušitve ali poškodbe. Embalažni material hranite izven 
dosega otrok.

Garancija
Vse spremembe in/ali modifikacije izdelka razveljavijo garancijo. Ne 
prevzemamo odgovornosti za škodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe 
izdelka.
Za več informacij obiščite help.calex.eu.

Zavrnitev odgovornosti
Oblike in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Vsi 
uporabljeni logotipi, blagovne znamke in sklicevanja na izdelke so blagovne 
znamke ali registrirane blagovne znamke njihovih ustreznih imetnikov in so 
s tem priznani kot taki.

Razlaga simbolov

h
Namen uporabe: notranji prostor
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Recikliranje

w
Ta izdelek je v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU označen s tem 
simbolom prečrtanega smetnjaka, ki označuje, da ga ne smete zavreči 
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Električne in elektronske 
naprave, ki niso predmet selektivnega razvrščanja, so zaradi prisotnosti 
nevarnih snovi, zmesi ali komponent potencialno nevarne za okolje in 
zdravje ljudi. Za vračilo in recikliranje tega izdelka se obrnite na lokalni 
mestni urad ali službo za odstranjevanje odpadkov.

Razlaga Varnostni razredi

1 	 Varnostni razred I: Kovinski deli opreme, ki spadajo v ta razred, so 
povezani z ozemljitvenim vodnikom

2 	 Varnostni razred II: Ta izdelek ali kateri koli njegov del je dvojno 
izoliran in ga ni treba priključiti na ozemljeno vtičnico

3 	 Varnostni razred III: Oprema v tej skupini deluje pri zelo nizki 
napetosti manj kot 50 voltov izmeničnega toka. Na primer, 24 voltov

Varnostni razred je naveden na izdelku.

Razlaga Vrednosti IP (Ingress Protection).

IP20 	 Zaščiten pred trdnimi predmeti, večjimi od 12 mm. Brez zaščite pred 
tekočinami.

IP44 	 Zaščiten pred trdnimi predmeti, večjimi od 1 mm. Zaščita pred 
navpičnim brizganjem vode pod kotom do 60°.

IP54 	 Preprečuje vdor prahu, ki bi lahko povzročil škodo. Zaščita pred 
navpičnim brizganjem vode pod kotom do 60°.

IP65 	 Odporen na prah. Brez vdora prahu. Zaščiten pred močnimi vodnimi 
curki iz vseh smeri. Omejen vnos tekočine.
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Namestitev in delovanje

Najprej preberite Varnostna navodila.

1+2.	 Izberite EU ali UK vtič, da opremite adapter glede na svoje potrebe.

3+4.	 Priključite napajalnik na krmilnik in nato krmilnik na LED trak.

5.	 Izmerite potrebno dolžino LED traku.

6.	 Če je LED trak predolg, ga lahko skrajšate na označenih mestih za 
rezanje na zadnji strani traku s škarjami.

7.	 Napolnite približno 1/2 ločenega končnega pokrovčka z močnim 
lepilom na osnovi silikona (primernim za plastiko), ki se posuši 
prozorno in prilagodljivo. Nato previdno odlepite majhen del zaščitne 
lepilne folije in vstavite LED trak v končni pokrovček.

8.	 Temeljito očistite površino, kjer želite namestiti LED trak. Površina 
mora biti brez prahu in maščobe.

9.	 Če želite LED trak pritrditi z lepljenjem na površino, previdno 
odstranite prozorno zaščitno folijo s hrbtne strani traku. LED trak 
rahlo pritisnite z roko, dokler se lepilo popolnoma ne pritrdi na 
površino. LED trak lahko pritrdite tudi s priloženimi sponkami in 
lepilnimi blazinicami.

10.	 Med nameščanjem LED traku pazite, da nima tesnih ovinkov, gub ali 
zasukov. Priporočljivo je uporabljati ravne linije in oblike.

11.	 Po namestitvi in priklopu priključite v električno vtičnico in začnite 
povezovati aplikacijo za nadzor LED traku.

12. 	 Ko je LED trak nameščen in priključen, ga preizkusite, da se 
prepričate, ali deluje pravilno. Preverite, ali vse sekcije enakomerno 
svetijo in ali trak ustrezno reagira.
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Seznanjanje

Preden začnete dodajati ta izdelek Calex Smart, si zapišite ime in geslo 
vašega omrežja Wi-Fi, vključno s presledki in velikimi črkami. Prepričajte se, 
da imate močan signal Wi-Fi.

Opomba: Ta element deluje samo v omrežju WiFi 2,4 GHz, ne pa v omrežju 
WiFi 5 GHz. Če prejmete sporočilo, da izdelek deluje samo v omrežjih 2,4 
GHz, morate frekvenco omrežja Wi-Fi spremeniti na 2,4 GHz v meniju z 
nastavitvami usmerjevalnika. Za to se obrnite na svojega internetnega 
ponudnika.

Nastavitev aplikacije Calex Smart

1. 	 Prenesite aplikacijo Calex Smart iz trgovine Google Play, Apple Store 
ali skenirajte kodo QR.

2. 	 Odprite aplikacijo. Ali aplikacijo uporabljate prvič? Nato sledite 
navodilom na zaslonu, da ustvarite svoj račun.

3.	 Prepričajte se, da je Bluetooth v vašem pametnem telefonu vklopljen.
	 Kliknite na “+” zgoraj desno in nato na “Dodaj napravo”.
	 Preverite, ali je izbrano pravilno omrežje Wi-Fi. Po potrebi vnesite 

geslo in kliknite “Potrdi”.

	 Vklopite LED trak. Začel bo utripati.

	 Aplikacija bo poiskala nove naprave. LED trak naj bi bil samodejno 
zaznan. Dotaknite se ga za dodajanje.

	 Če LED trak ni samodejno zaznan prek Bluetootha, ga izberite s 
seznama izdelkov in sledite navodilom na zaslonu.

	
4.	 Ponastavitev: Morda boste morali najprej ponastaviti LED trak. 

Izklopite in vklopite ga trikrat. Če imate nadzorno škatlo, pritisnite 
gumb za ponastavitev (vklop/izklop) za 5 sekund. Trak bo začel 
utripati.

	 Nato nadaljujte s korakom 3.

Za več informacij obiščite našo spletno stran: www.calex.eu
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VŠEOBECNÉ INFORMÁCIESK POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

Všetky preklady v tejto príručke sú založené na pôvodnom anglickom 
texte.

Bezpečnosť

c
Zhoda so všetkými príslušnými požiadavkami smernice EÚ.
Odpojenie napájania: vypnite skupinu v poistkovej skrinke.

V prípade potreby:
Toto zariadenie používajte iba na určený účel;
Toto zariadenie nepoužívajte, ak je poškodené alebo chybné.
Vyberte miesto pre produkt, kde nehrozí riziko šliapnutia alebo zakopnutia 
o kábel. Na kábel neklaďte žiadne predmety.
Ak je tento výrobok poškodený, najmä ak je poškodený kábel alebo 
armatúra, musí byť tento výrobok okamžite vypnutý. V tomto prípade je 
potrebná výmena;
Pred výmenou vypnite napájanie a nechajte ho vychladnúť, aby ste predišli 
úrazu elektrickým prúdom alebo popáleninám.
Adaptér (ak je k dispozícii) musí byť nainštalovaný v blízkosti jednotky, 
nesmie byť pripojený k inému adaptéru a musí byť ľahko dostupný.
Výrobky by sa mali používať iba s originálnym adaptérom.
Tento výrobok by mal otvárať iba kvalifikovaný technik, ak je potrebná 
údržba.
Nikdy nevykonávajte opravy sami.

Nebezpečenstvo udusenia. Pretože obalové materiály môžu byť prehltnuté 
alebo nesprávne použité, hrozí riziko udusenia alebo poranenia. Obalové 
materiály uchovávajte mimo dosahu detí.

Záruka
Akékoľvek zmeny a/alebo úpravy produktu rušia platnosť záruky. Za 
škody spôsobené nesprávnym používaním produktu nemôžeme prevziať 
zodpovednosť.
Viac informácií nájdete na help.calex.eu.

Vylúčenie zodpovednosti
Dizajn a špecifikácie sa môžu zmeniť bez upozornenia. Všetky použité 
logá, značky a referencie produktov sú ochrannými známkami alebo 
registrovanými ochrannými známkami ich príslušných vlastníkov a týmto sa 
ako také uznávajú.
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Vysvetlenie symbolov

h
Určené použitie: v interiéri

Recyklácia

w
Tento výrobok je označený týmto symbolom preškrtnutého koša na 
odpadky v súlade s európskou smernicou 2012/19/EU, ktorý upozorňuje, 
že výrobok sa nesmie likvidovať spolu s iným odpadom z domácnosti. 
Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré nepodliehajú selektívnemu 
triedeniu, sú z dôvodu prítomnosti nebezpečných látok, zmesí alebo zložiek 
potenciálne nebezpečné pre životné prostredie a ľudské zdravie. Informácie 
o vrátení a recyklácii tohto výrobku získate na miestnom mestskom/
obecnom úrade alebo u služby na likvidáciu odpadu.

Vysvetlenie Triedy bezpečnosti

1 	 Bezpečnostná trieda I: Kovové časti zariadení, ktoré spadajú do tejto 
triedy, sú pripojené k ochrannému vodiču

2 	 Bezpečnostná trieda II: Tento produkt alebo akákoľvek jeho časť má 
dvojitú izoláciu a nemusí byť pripojená k uzemnenej zásuvke.

3 	 Bezpečnostná trieda III: Zariadenia v tejto skupine fungujú pri veľmi 
nízkom napätí menšom ako 50 voltov striedavého prúdu. Napríklad 
24 voltov.

Bezpečnostná trieda je uvedená na výrobku.

Vysvetlenie Hodnoty IP (Ingress Protection).

IP20 	 Chránené proti pevným predmetom väčším ako 12 mm. Žiadna 
ochrana proti tekutinám.

IP44 	 Chránené proti pevným predmetom väčším ako 1 mm. Ochrana proti 
vertikálnej striekajúcej vode pod uhlom do 60°.

IP54 	 Zabraňuje vniknutiu prachu, ktorý by spôsobil poškodenie. Ochrana 
proti vertikálnej striekajúcej vode pod uhlom do 60°.

IP65 	 Prachotesný. Žiadne vniknutie prachu. Chránené pred silnými prúdmi 
vody zo všetkých smerov. Obmedzený vstup tekutín.
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INŠTALÁCIA A PREVÁDZKASK POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

Inštalácia a prevádzka

Najprv si prečítajte Bezpečnostné pokyny.

1+2.	 Vyberte buď zástrčku EÚ alebo UK, aby ste vybavili adaptér podľa 
svojich potrieb.

3+4.	 Pripojte napájací zdroj ku kontroléru a potom kontrolér k LED pásu.

5.	 Zmerajte požadovanú dĺžku LED pásu.

6.	 Ak je LED pás príliš dlhý, môžete ho skrátiť na označených miestach 
rezu na zadnej strane pásu pomocou nožníc.

7.	 Naplňte približne 1/2 samostatného koncového krytu silným 
silikónovým lepidlom (vhodným pre plasty), ktoré schne priehľadné 
a pružné. Potom jemne odlepte malú časť ochrannej vrstvy a vložte 
LED pás do koncového krytu.

8.	 Dôkladne očistite povrch, na ktorý chcete LED pás umiestniť. Povrch 
musí byť bez prachu a mastnoty.

9.	 Ak chcete LED pás namontovať prilepením na povrch, opatrne 
odstráňte priehľadnú ochrannú fóliu z lepiacej pásky na zadnej 
strane pásu. Jemne pritlačte LED pás rukou, kým lepidlo úplne 
neprilne k povrchu. LED pás môžete pripevniť aj pomocou dodaných 
klipov a lepiacich podložiek.

10.	 Počas inštalácie LED pásu sa uistite, že nevykazuje žiadne tesné 
ohyby, záhyby alebo krútenia. Uprednostňujte rovné línie a tvary.

11.	 Po inštalácii a pripojení zapojte do elektrickej zásuvky a začnite 
pripájať aplikáciu na ovládanie LED pásu.

12.	 Po namontovaní a pripojení LED pás otestujte, aby ste sa uistili, že 
funguje správne. Skontrolujte, či všetky časti rovnomerne svietia a či 
pás reaguje podľa očakávania.
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Párovanie

Skôr ako začnete pridávať tento produkt Calex Smart, zapíšte si názov a 
heslo vašej siete Wi-Fi vrátane medzier a veľkých písmen. Uistite sa, že 
máte silný signál Wi-Fi.

Poznámka: Táto položka funguje iba na 2,4 GHz WiFi sieti, nie na 5 GHz 
WiFi sieti. Ak sa zobrazí hlásenie, že produkt funguje iba v sieťach 2,4 GHz, 
musíte v ponuke nastavení smerovača zmeniť frekvenciu siete Wi-Fi na 2,4 
GHz. Kontaktujte svojho poskytovateľa internetu.

Nastavenie aplikácie Calex Smart

1. 	 Stiahnite si aplikáciu Calex Smart app z Google Play Store, Apple 
Store alebo naskenujte QR kód.

2. 	 Otvorte aplikáciu. Používate aplikáciu prvýkrát? Potom postupujte 
podľa pokynov na obrazovke a vytvorte si účet.

3.	 Uistite sa, že máte na smartfóne zapnutý Bluetooth.
	 Kliknite na „+“ v pravom hornom rohu a potom na „Pridať zariadenie“.
	 Skontrolujte, či je vybraná správna Wi-Fi sieť. Ak treba, zadajte heslo 

a kliknite na „Potvrdiť“.

	 Zapnite LED pásik. Začne blikať.

	 Aplikácia vyhľadá nové zariadenia. LED pásik by sa mal nájsť 
automaticky. Klepnite naň, aby sa pridal.

	 Ak sa LED pásik nenájde automaticky cez Bluetooth, vyberte ho zo 
zoznamu produktov a riaďte sa pokynmi na obrazovke.

	
4.	 Resetovanie: Možno bude potrebné pásik najskôr resetovať. Vypnite 

a zapnite ho trikrát. Alebo, ak je k dispozícii riadiaca jednotka, 
podržte tlačidlo reset (on/off) 5 sekúnd. Pásik začne blikať.

	 Potom pokračujte krok 3.

Viac informácií nájdete na našej webovej stránke:  
www.calex.eu
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GENEL BİLGİLERTR KULLANICI KILAVUZU

Bu kılavuzdaki tüm çeviriler orijinal İngilizce metne dayanmaktadır.

Güvenlik

c
AB direktifinin tüm ilgili gerekliliklerine uygunluk.
Gücü kesmek için: sigorta kutusundaki grubu kapatın

Uygulanabilirse:
Bu cihazı yalnızca amaçlanan amacı için kullanın;
Hasarlı veya arızalıysa bu cihazı kullanmayın.
Ürün için kablonun üzerine basılma veya takılma riskinin olmadığı bir yer 
seçin. Kablonun üzerine herhangi bir nesne koymayın.
Bu ürün hasarlıysa, özellikle kablo veya bağlantı parçası hasarlıysa, bu ürün 
derhal kapatılmalıdır. Bu durumda, değiştirilmesi gerekir;
Değiştirmeden önce, elektrik çarpmasını veya yanıkları önlemek için gücü 
kapatın ve soğumasını bekleyin.
Adaptör (uygulanabilirse) ünitenin yakınına takılmalı, başka bir adaptöre 
bağlanmamalı ve kolayca erişilebilir olmalıdır.
Ürünler yalnızca orijinal adaptörle kullanılmalıdır.
Bu ürün yalnızca bakım gerektiğinde kalifiye bir teknisyen tarafından 
açılmalıdır.
Asla kendiniz onarım yapmayın.

Boğulma tehlikesi. Paketleme malzemeleri yutulabileceği veya kötüye 
kullanılabileceği için boğulma veya yaralanma riski vardır. Paketleme 
malzemelerini çocuklardan uzak tutun.

Garanti
Üründe yapılan herhangi bir değişiklik ve/veya modifikasyon garantiyi 
geçersiz kılacaktır. Ürünün uygunsuz kullanımından kaynaklanan 
hasarlardan sorumlu tutulamayız.
Daha fazla bilgi için help.calex.eu adresine gidin.

Feragatname
Tasarımlar ve özellikler önceden haber verilmeksizin değiştirilebilir. 
Kullanılan tüm logolar, markalar ve ürün referansları ilgili sahiplerinin ticari 
markaları veya tescilli ticari markalarıdır ve bu şekilde kabul edilmektedir.

Sembollerin açıklaması

h
Amaçlanan kullanım: iç mekan
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Geri dönüşüm

w
Bu ürün, diğer evsel atıklarınızla birlikte bertaraf edilmemesi gerektiğini 
göstermek üzere Avrupa Direktifi 2012/19/EU uyarınca üzerinde çarpı işareti 
bulunan tekerlekli bir çöp konteyneri simgesiyle etiketlenmiştir. Tehlikeli 
madde içermesi nedeniyle karışımlar veya bileşenler ile seçmeli tasnife 
tabi olmayan elektrikli ve elektronik cihazlar, çevre ve insan sağlığı için 
potansiyel olarak tehlikelidir.Bu ürünün teslim edilmesi ve geri dönüşümü 
ile ilgili olarak lütfen belediyenizden veya atık bertaraf hizmetinizden bilgi 
alın.

Açıklama Güvenlik Sınıfları

1 	 Güvenlik sınıfı I: Bu sınıfa giren ekipmanın metal parçaları bir 
topraklama koruma iletkenine bağlıdır

2 	 Güvenlik Sınıfı II: Bu ürün veya herhangi bir parçası çift yalıtımlıdır ve 
topraklı bir prize bağlanması gerekmez.

3 	 Güvenlik Sınıfı III: Bu gruptaki ekipman 50 volttan düşük alternatif 
akımda ekstra düşük voltajda çalışır. Örneğin, 24 volt.

Güvenlik sınıfı ürün üzerinde belirtilir.

Açıklama IP (Ingres Koruması) Değerleri

IP20 	 12 mm’den büyük katı nesnelere karşı korumalı. Sıvılara karşı koruma 
yok.

IP44 	 1 mm’den büyük katı nesnelere karşı korumalı. 60°’ye kadar bir açıyla 
dikey sıçrayan suya karşı koruma.

IP54 	 Zarar vermeye yetecek kadar toz girişini önler. 60°’ye kadar bir açıyla 
dikey sıçrayan suya karşı koruma.

IP65 	 Toz geçirmez. Toz girişi yok. Her yönden gelen güçlü su fışkırmasına 
karşı korumalı. Sınırlı sıvı girişi.
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Kurulum ve çalıştırma

Lütfen önce Güvenlik Talimatlarını okuyun.

1+2.	 İhtiyacınıza göre adaptörü donatmak için AB fişi veya UK fişini seçin.

3+4.	 Güç kaynağını kontrolöre, ardından kontrolörü LED şeride bağlayın.

5.	 Gerekli LED şerit uzunluğunu ölçün.

6. 	 LED şerit çok uzunsa, makasla şeridin arkasında belirtilen kesim 
işaretlerinden kesebilirsiniz.

7. 	 Ayrı uç kapağının yaklaşık yarısını, şeffaf ve esnek kuruyan güçlü 
silikon bazlı bir yapıştırıcıyla (plastikler için uygun) doldurun. Ardından 
yapışkan yüzeyin küçük bir bölümünü dikkatlice soyun ve LED şeridi 
uç kapağına yerleştirin.

8.	 LED şeridi yerleştirmek istediğiniz yüzeyi iyice temizleyin. Yüzey toz 
ve yağdan arındırılmış olmalıdır.

9.	 LED şeridi yüzeye yapıştırarak monte etmek istiyorsanız, şeridin 
arkasındaki yapışkan bandın şeffaf koruyucu tabakasını dikkatlice 
çıkarın. Yapıştırıcı yüzeye tamamen yapışana kadar LED şeridi elinizle 
hafifçe bastırın. LED şeridi ayrıca verilen klipsler ve yapışkan pedlerle 
de sabitleyebilirsiniz.

10. 	 LED şeridi monte ederken, sıkı kıvrımlar, bükülmeler veya dönmeler 
olmadığından emin olun. Tercihen düz çizgiler ve şekiller kullanın.

11.	 Kurulum ve bağlantıdan sonra prizdeki güce bağlayın ve LED şeridi 
kontrol etmek için uygulamayı bağlamaya başlayın.

12.	 LED şerit monte edilip bağlandıktan sonra düzgün çalıştığından emin 
olmak için test edin. Tüm bölümlerin eşit şekilde yandığını ve şeridin 
beklendiği gibi tepki verdiğini kontrol edin.
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Eşleştirme

Bu Calex Smart ürününü eklemeye başlamadan önce, boşluklar ve büyük 
harfler dahil olmak üzere Wi-Fi ağınızın adını ve şifresini not edin. Güçlü bir 
Wi-Fi sinyaliniz olduğundan emin olun.

Not: Bu ürün yalnızca 2,4 GHz WiFi ağında çalışır, 5 GHz WiFi ağında 
çalışmaz. Ürünün yalnızca 2,4 GHz ağlarda çalıştığına dair bir mesaj 
alırsanız, yönlendiricinizin ayarlar menüsünden ağınızın Wi-Fi frekansını  
2,4 GHz olarak değiştirmeniz gerekir. Lütfen bunun için internet 
sağlayıcınızla iletişime geçin.

Calex Smart uygulamasını kurma

1. 	 Calex Smart uygulamasını Google Play Store'dan, Apple Store'dan 
indirin veya QR kodunu tarayın.

2. 	 Uygulamayı açın. Uygulamayı ilk kez mi kullanıyorsunuz? Ardından 
hesabınızı oluşturmak için ekrandaki talimatları izleyin.

3.	 Akıllı telefonunuzda Bluetooth’un açık olduğundan emin olun.
	 Sağ üst köşedeki “+” simgesine tıklayın, ardından “Cihaz Ekle” 

seçeneğine tıklayın.
	 Doğru Wi-Fi ağı seçili olduğundan emin olun. Gerekirse şifreyi girin 

ve “Onayla”ya tıklayın.

	 LED şeridini açın. LED şerit yanıp sönmeye başlayacaktır.

	 Uygulama yeni cihazları arayacaktır. LED şerit otomatik olarak 
bulunmalıdır. Üzerine dokunarak ekleyin.

	 Eğer LED şerit Bluetooth ile otomatik olarak bulunamazsa, ürün 
listesinden seçin ve ekrandaki talimatları izleyin.

	
4.	 Sıfırlama: Öncelikle LED şeridi sıfırlamanız gerekebilir. Bunu şeridi 

üç kez açıp kapatarak yapın. Ya da varsa, kontrol kutusundaki reset 
(aç/kapa) düğmesine 5 saniye basılı tutun. LED şerit yanıp sönmeye 
başlayacaktır.

	 Daha sonra 3. adıma devam edin.

Daha fazla bilgi için web sitemizi ziyaret edin: www.calex.eu
 



BE - Belgium
NL - Dit product is gemarkeerd met dit symbool van een doorgekruiste 
vuilnisbak in overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/
EC om aan te geven dat het niet weggegooid mag worden met uw 
andere huishoudelijke afval. Door de aanwezigheid van gevaarlijke 
stoffen, mengsels en derivaten, elektrische en elektronische apparaten 
die niet selectief worden gesorteerd, kunnen gevaarlijk zijn voor het 
milieu en de menselijke gezondheid. Raadpleeg uw gemeente of de 
afvalverwijderingsdienst voor het inleveren en recyclen van dit product.

DE - Dieses Produkt ist gemäß der Europäischen Richtlinie 2012/19/EC 
mit diesem Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne gekennzeichnet, 
um darauf hinzuweisen, dass es nicht mit dem übrigen Hausmüll entsorgt 
werden darf. Aufgrund des Vorhandenseins von gefährlichen Stoffen, 
Gemischen oder Komponenten können elektrische und elektronische 
Geräte, die nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr für die Umwelt und 
die menschliche Gesundheit darstellen. Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrer 
Stadtverwaltung oder Ihrem Entsorgungsdienstleister vor Ort über die 
Rückgabe und das Recycling dieses Produkts.

FR - Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée 
conformément à la directive européenne 2012/19/EC pour indiquer qu'il 
ne doit pas être éliminé avec vos autres déchets ménagers. En raison de 
la présence de substances, de mélanges ou de composants dangereux, 
les appareils électriques et électroniques qui ne sont pas soumis à un tri 
sélectif sont potentiellement dangereux pour l’environnement et la santé 
humaine. Veuillez consulter votre bureau municipal local ou votre service 
d'élimination des déchets pour plus de détails sur le retour et le recyclage 
de ce produit.
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CH - Switserland
DE - Dieses Produkt ist gemäß der Europäischen Richtlinie 2012/19/EC 
mit diesem Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne gekennzeichnet, 
um darauf hinzuweisen, dass es nicht mit dem übrigen Hausmüll entsorgt 
werden darf. Aufgrund des Vorhandenseins von gefährlichen Stoffen, 
Gemischen oder Komponenten können elektrische und elektronische 
Geräte, die nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr für die Umwelt und 
die menschliche Gesundheit darstellen. Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrer 
Stadtverwaltung oder Ihrem Entsorgungsdienstleister vor Ort über die 
Rückgabe und das Recycling dieses Produkts.

FR - Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée 
conformément à la directive européenne 2012/19/EC pour indiquer qu'il 
ne doit pas être éliminé avec vos autres déchets ménagers. En raison de 
la présence de substances, de mélanges ou de composants dangereux, 
les appareils électriques et électroniques qui ne sont pas soumis à un tri 
sélectif sont potentiellement dangereux pour l’environnement et la santé 
humaine. Veuillez consulter votre bureau municipal local ou votre service 
d'élimination des déchets pour plus de détails sur le retour et le recyclage 
de ce produit.

IT - Questo prodotto è etichettato con il simbolo del bidone della spazzatura 
barrato, in conformità alla direttiva europea 2012/19/EC, per indicare 
che non deve essere smaltito con gli altri rifiuti domestici. A causa della 
presenza di sostanze, miscele o componenti pericolosi, i dispositivi elettrici 
ed elettronici non soggetti a smistamento selettivo sono potenzialmente 
pericolosi per l'ambiente e la salute umana. Per la restituzione e lo 
smaltimento di questo prodotto, consultare i servizi pubblici locali o il 
servizio di smaltimento rifiuti.
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Radio Equipment Directive

Wi-Fi

Operating frequency band 2.4GHz 5GHz

Wi-Fi security WPA/WPA2 WPA/WPA2

Wi-Fi compatibility 802.11b/g/n 802.11a/n

Max. Antenna gain ≤10 dBi ≤10 dBi

Max. Output power RF (EIRP) ≤20 dBm ≤20 dBm

Max. Wi-Fi range 25m 15m

Bluetooth

Channels 0-39

Max. Antenna gain ≤10 dBi

Max. Output power RF (EIRP) ≤20 dBm

Max. Bluetooth range 25m

There are no restrictions for using this product within the EU / Switserland.
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EN - Declaration of Conformity
Hereby, Electro Cirkel Retail B.V. 
declares that the radio equipment 
type:
Art. code 6101001600
is in compliance with Directive 
2014/53/EU & Regulations 2023 No 
1007-PTSI-UK.
The full text of the EU declaration 
of conformity is available at the 
following internet address: www.
calex.eu

DE - Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Electro Cirkel Retail 
B.V., dass der Funkgerätetyp:
Art. code 6101001600
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter 
folgender Internetadresse verfügbar: 
www.calex.eu

BG - Декларация за 
съответствие
С настоящото Electro Cirkel 
Retail B.V. декларира, че 
радиосъоръжението тип:
Артикулен код 6101001600
отговаря на Директива 2014/53/
ЕС.
Пълният текст на декларацията 
за съответствие с изискванията 
на ЕС е достъпен на следния 
интернет адрес: www.calex.eu

CZ - Prohlášení o shodě
Společnost Electro Cirkel Retail B.V. 
tímto prohlašuje, že typ rádiového 
zařízení:
Art. code 6101001600
je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o 
shodě je k dispozici na následující 
internetové adrese: www.calex.eu

DK - Overensstemmelseserklæring
Electro Cirkel Retail B.V. erklærer 
hermed, at radioudstyrstypen:
Art. code 6101001600
er i overensstemmelse med direktiv 
2014/53/EU.
Den fulde tekst af EU-

overensstemmelseserklæringen 
er tilgængelig på følgende 
internetadresse: www.calex.eu

EE - Vastavusdeklaratsioon
Käesolevaga kinnitab Electro Cirkel 
Retail B.V., et raadioseadme tüüp:
Art. kood 6101001600
vastab direktiivile 2014/53/EL.
ELi vastavusdeklaratsiooni 
täistekst on saadaval järgmisel 
internetiaadressil: www.calex.eu

ES - Declaración de conformidad
Por la presente, Electro Cirkel Retail 
B.V. declara que el tipo de equipo de 
radio:
Art. code 6101001600
cumple con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración 
UE de conformidad está disponible 
en la siguiente dirección de Internet:  
www.calex.eu

FI - 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Täten Electro Cirkel Retail B.V. 
vakuuttaa, että radiolaitetyyppi:
Art. code 6101001600
on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 
koko teksti on saatavilla seuraavasta 
Internet-osoitteesta: www.calex.eu

FR - Déclaration de conformité
Par la présente, Electro Cirkel Retail 
B.V. déclare que le type d'équipement 
radio :
Art. code 6101001600
est conforme à la directive 2014/53/
UE.
Le texte complet de la déclaration 
UE de conformité est disponible à 
l'adresse Internet suivante : www.
calex.eu

GR - Δήλωση Συμμόρφωσης
Με την παρούσα, η Electro Cirkel 
Retail B.V. δηλώνει ότι ο τύπος 
ραδιοεξοπλισμού:
Κωδικός άρθρου 6101001600
συμμορφώνεται με την Οδηγία 
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2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης 
συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο 
στην ακόλουθη διεύθυνση 
διαδικτύου:  
www.calex.eu

HR - Izjava o sukladnosti
Ovime Electro Cirkel Retail B.V. 
izjavljuje da je tip radio opreme:
Šifra artikla 6101001600
u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti 
dostupan je na sljedećoj internetskoj 
adresi: www.calex.eu

HU - Megfelelőségi nyilatkozat
Ezennel az Electro Cirkel Retail B.V. 
kijelenti, hogy a következő típusú 
rádióberendezés:
Cikkszám: 6101001600
megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU megfelelőségi nyilatkozat 
teljes szövege a következő 
internetcímen érhető el: www.calex.
eu

IT - Dichiarazione di Conformità
Con la presente, Electro Cirkel 
Retail B.V. dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio:
Art. code 6101001600
è conforme alla Direttiva 2014/53/
UE.
Il testo completo della dichiarazione 
di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo internet: www.
calex.eu

LT – Atitikties deklaracija
Šiuo dokumentu „Electro Cirkel Retail 
B.V.“ pareiškia, kad radijo įrangos 
tipas:
Art. kodas 6101001600
atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visą ES atitikties deklaracijos tekstą 
galite rasti šiuo interneto adresu:  
www.calex.eu

LV — Atbilstības deklarācija
Ar šo Electro Cirkel Retail B.V. 
apliecina, ka radioiekārtu tips:
Art. kods 6101001600

atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas 
teksts ir pieejams šādā interneta 
adresē:  
www.calex.eu

NL - Conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Electro Cirkel Retail 
B.V. dat het type radioapparatuur:
Art. code 6101001600
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de  
EU-conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op het volgende 
internetadres: www.calex.eu

NO - Samsvarserklæring
Electro Cirkel Retail B.V. erklærer 
herved at radioutstyrstypen:
Art. code 6101001600
er i samsvar med direktiv 2014/53/
EU.
Den fullstendige teksten til  
EU-samsvarserklæringen 
er tilgjengelig på følgende 
internettadresse:  
www.calex.eu

PL - Deklaracja zgodności
Niniejszym Electro Cirkel Retail 
B.V. oświadcza, że typ urządzenia 
radiowego:
Art. code 6101001600
jest zgodny z dyrektywą 2014/53/
UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności 
UE dostępny jest pod adresem 
internetowym: www.calex.eu

PT - Declaração de Conformidade
Por meio deste, a Electro Cirkel 
Retail B.V. declara que o tipo de 
equipamento de rádio:
Art. code 6101001600
está em conformidade com a 
Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração UE 
de conformidade está disponível no 
seguinte endereço Internet: www.
calex.eu

RO - Declarație de conformitate
Prin prezenta, Electro Cirkel Retail 
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B.V. declară că tipul de echipament 
radio:
Art. code 6101001600
este în conformitate cu Directiva 
2014/53/UE.
Textul integral al declarației de 
conformitate UE este disponibil 
la următoarea adresă de internet: 
www.calex.eu

SE - Försäkran om 
överensstämmelse
Härmed förklarar Electro Cirkel Retail 
B.V. att radioutrustningen är av 
typen:
Art. code 6101001600
är i enlighet med direktiv 2014/53/
EU.
Den fullständiga texten till EU-
försäkran om överensstämmelse 
finns tillgänglig på följande 
internetadress: www.calex.eu

SI - Izjava o skladnosti
S tem podjetje Electro Cirkel Retail 
B.V. izjavlja, da je tip radijske 
opreme:
Šifra artikla 6101001600
skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o 
skladnosti je na voljo na naslednjem 
spletnem naslovu: www.calex.eu

SK - Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť Electro Cirkel Retail B.V. 
týmto vyhlasuje, že typ rádiového 
zariadenia:
Art. code 6101001600
je v súlade so smernicou 2014/53/
EÚ.
Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode 
je dostupné na tejto internetovej 
adrese: www.calex.eu

TR - Uygunluk Beyanı
Electro Cirkel Retail B.V., 6101001600 
numaralı radyo ekipmanı tipinin 
2014/53/AB Direktifi'ne uygun 
olduğunu beyan eder.
AB uygunluk beyanının tam metnine 
şu internet adresinden ulaşılabilir: 
www.calex.eu
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